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Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this

appliance near water.

- When the appliance is used in

a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the

- WARNING: Do not use

this appliance near
bathtubs, showers,
basins or other vessels
containing water.

appliance is switched off.
S

- Always unplug the appliance

after use.

- If the main cord is damaged,

you must have it replaced

by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified personsin order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- For additional protection, we

advise you to install a residual
current device (RCD) in the
electrical circuit that supplies
the bathroom. This RCD must
have a rated residual operating
current not higher than 30mA.
Ask yourinstaller for advice.

- Do not pull on the power cord

after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

- Burn hazard. Keep appliance

out of reach from young
children, particularly during use
and cool down.

- Before you connect the

appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance

for any other purpose than
described in this manual.

- Do not use the appliance on

artificial hair.

- When the appliance is

connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or

parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If

you use such accessories or
parts, your guarantee becomes
invalid.

- Do not wind the main cord

round the appliance.

- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Pay full attention when using

the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Always place the appliance with

the stand on a heat-resistant,
stable flat surface. The hot
heating plates should never
touch the surface or other
flammable material.

. Avoid the main cord from

coming into contact with the
hot parts of the appliance.

- Keep the appliance away from

flammable objects and material
when it is switched on.

- Never cover the appliance

with anything (e.g. a towel or
clothing) when'itis hot.

- Only use the appliance on dry

hair.

- Do not operate the appliance

with wet hands.

- Keep the heating plates clean

and free of dust and styling
products such as mousse,
spray and gel. Never use the
appliance in combination with
styling products.

- The heating plates have coating.

This coating might slowly wear
away over time. However, this
does not affect the performance
of the appliance.

- Always return the appliance to

a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could resultin an extremely
hazardous situation for the user.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).
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- Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and
human health.

2 Preparation for use

* Wash hair with shampoo and conditioner and blow dry it.

+ Use heat protection product and comb your hair with
large-toothed comb.

+ Use the straightener only when your hairis dry.

* Frequent users are recommended to use heat protection
products when straightening.

* Ensure that you select a temperature setting that
is suitable for your hair. Please refer to the below
table. Always select a lower setting when you use the
straightener for the first time.

Hair Type Temperature Setting
Thick 210° to 230°

Normal 180° to less than 210°
Fine Less than 180°

3 Straighten your hair

Connect the plug to a power supply socket.
Slide the closing lock ((®)) to unlock the appliance.
Press and hold the () button ((3)) until the ready to use
indicator ((2)) lights up and starts blinking.
4 Turn the rheostat wheel ((1)) to select a suitable
temperature setting for your hair.
L When the appliance is heating up, the ready to use
indicator will continue to blink untilit is ready for use.
L After about 30 seconds, the appliance is heated up
and ready for use.
5 Comb your hair and take a section that is not wider than
5cm for straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more

sections.

6 Place it between the straightening plates ((¢)) and press
the handles firmly together.

7 Slide the straightener down the length of the hair slowly
in a single motion (max. 5 seconds) from root to end,
without stopping to prevent overheating.

* To create flicks, turn the straightener half-circle
inwards ( or outwards ) when it reaches the hair ends and
let the hair glide off the plates.

8 To straighten the rest of your hair, repeat steps 5 to 7.

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off

function. After 60 minutes, the appliance switches off

automatically.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance and straightening plates by damp
cloth.

4 Lock the straightening plates ((®)).

5 Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop ().

w N =

4 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you find its phone
numberin the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

bbnrapcku

Mo3npassaBame BK 3a NOKynkara v 4obpe AoLwnm BbB
Philips! 3a na ce Bb3nonssare M3LANO OT NpednaraHara
oT Philips nogapbKa, perncrprpanTe NpoayKTa cu Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaykHO

Mpenuv fa v3nonseare ypeaa, npodetere BHUMATENHO ToBa
PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTend 1 ro 3anaseTe 3a Crpaska B
Obaetle.

- MPEOYTMPEXXOEHNE: He
M“3non3BamTe To3un ypen 6nm3o
[0 BOOA.

- AKO ypenbT ce M3Mon3Ba B
baHATa, cen ynortpeba ro
M3KoUBaMTE OT KOHTaKTA.
BnvsocTtta 0o BOOa BOAM 00O
PVICK 0OPW KOraTo ypensr
He paboTu.

- MPEOYTMPEXXOEHWNE:

He nsnonseanTte ypega
61130 00 BaHW, OyLLOBE, MUBKM
N1 Opyru cbaoBe C Boaa.

- Cnep, ynotpeba BMUHaru

N3KKYBanTe ypena ot
KOHTaKTa.

- MNooobpyKanTe nnacTuHuTe
YMCTK, 6e3 npax v
CTUNM3MPALLIM NPOOYKTUN KaTo
NAHa, NaK Unu ren 3a Koca.
Hukora He nsnonseanTe ypega
B CbyeTaHme CbC CTUNM3MNPAaLLIM
MPOOYKTW.

- HarpearenHute nnoum nmar
nokputne. C TeyeHmne Ha
BPEMETO MNMOKPUTUETO MOXKE
MoCTeNeHHO aa ce n3HoCK. ToBa
obade He Bnugae Ha pabortara
Ha ypena.

- 3a NpoBepKa U PeMOHT
HOCeTe ypena caMo B
ynbiHoMoLleH oT Philips
cepBu3. PEMOHT, M3BbpLLEH OT
HekBaNMOULUMpPaHW LA, MOXXe
na cb3oage M3KMoOYMTENHO
onacHu cuTyaumnm 3a
noTpedbuTens.

EnexktpomarHntHu noneta (EMF)

To3n ypen Ha Philips e B cCboTBETCTBME C HOpMaTMBHATa
ypenba v BCUYKM AenCTBaLLM CTaHAAPTW, CBbP3aHM C
M3naraHeTo Ha efleKTPOMarHUTHK noneta.

PeuvknupaHe

~ To31 CUMBON O3HAYABA, Ye MPOMYKTLT HE MOe
[a ce N3XBbPS 3aedHO C OBUKHOBEHW BUTOBM
otnagbumy (2012/19/EQC).

- CnenpanTe npaswnara Ha fbpykasara cvi OTHOCHO
Pa30e/THOTO ChbBMPaHe Ha eneKTpUYecKmTe 1
€MNeKTPOHHUTE NMPOAYKTU. MPaBUIHOTO U3XBBPISAHE NoMara
3a NPeOOTBPATABAHETO Ha MOTEHLIMANHM HeraTuBHM
nocneavLUm 3a oKoHaTa cpeaa W YoBeLIKOTO 3ApaBe.

2 MoarotoBKa 3a ynoTtpeba

* MI3MumnTe Kocata cu ¢ amnoaH v bancam 1 a nscyliere
CbC celoap.

* HaHeceTe NpoAyKT 3a 3aLL1Ta OT BUCOKA Temreparypa 1
cpelleTe Kocara ¢ efbp rpebeH.

* M3nonseamnTe npecara 3a nanpassaHe camo Ha Cyxa Koca.

© AKO YecTo M3MpaBaATe Kocata cu, € NpPenopbUmTenHO
[a 13Mnon3Barte NpoayKTW 3a 3almTa OT BUCOKa
Temneparypa.

+ TMorpwxete ce fa n3bepete TeMnepaTtypHa HACTPOKa,
noaxoaslla 3a sallara Koca. Mors, Hanpasete cripaska
C Tabnuuara no-aosy. BuHaru nsburpante no-Hucka
HaCTPOWKa, KOraTo 13ron3Bare npecara 3a Mbpsu Mbr.

Tun Koca TemnepaTypHa HacTpPoMKa
beTa 210° no 230°

HopmanHa 180° po no-manko ot 210°
OuHa Mo-marnko ot 180°

3 M3npaBeTe KocaTta cu

1 Bkuouete Liencena B KOHTaKTa.

2 Mb3HeTe 3axniovankara (@) ) Hamony, 3a fa oTKIoumTe
ypena.

3 HarucHeTe v 3anpkTe 6ytoHa O ((R)), mokarto
WNHOMKATOPBT 3@ roTOBHOCT ((2) ) CBETHE 1 3anoyHe Ha
Mura.

4 3aBbpTeTe KonesueTo Ha peoctata ((1)), 3a aa nsbepete
noaxoasLla HacTpomKa Ha Temneparypara 3a Ballara
Koca.

5 Koraro ypeabr ce 3arpaBa, MHOAMKATOPBLT 3a FOTOBHOCT
LLie MPoabMKM Aa MUra, AOKATO YPeabT e roToB 3a
ynoTpeba.

> Cnen okono 30 cekyHAW ypenbT LLe e 3arpsan v rotos
3a ynorpeba.

5 CpelueTe KocaTa Cu 1 XBaHeTe KUYyp, He No-LLUMPOK OT 5
CM, 3a V3npaBsaHe.

3abenexka: 3a No-rbcra Koca e NPenopbunTENHO Aa

HanpaBuTe NnoBeye KN4ypu.

6 MocTasete A Mexay nsnpasaLmTe nnactuHm ((6))
MPUTUCHETE APBKKUTE MITBTHO €AHa KbM Apyra.

7 TMnb3HeTe baBHO Npecara 3a M3npaBsHe Ha Koca Hadony
Mo ObMKMHATA Ha KocaTta C efHO ABUYKeHKe (MaKc. 5
CeKyHOW) OT KopeHuTe Ao KpauLiara, bes ga cnvpare, 3a
[a He nperpeete Kocarta.

* 3a[a cb3dafeTe M3BMBKM B KpauvLLaTa Ha Kocara,
3aBbpTeTe npecara 3a usnpassHe Ha Koca B NosyKpbr
HaBbLTPE (MM HaBbH), KOrato AOCTUrHEe KpauvLara
Ha Kocara, 1 ocTaBeTe Kocara fa ce U3Mib3He oT
nnacTmHuTe.

8 3a[a m3npaBuTe ocTaHasarta vacT OT Kocara cu,
MOBTapPAWTE CTbIMNKM OT 5 00 7.

ohrivaci desticky se nesmi
dotykat povrchu nebo jiného
horlaveho materialu.

- Zabrante tomu, aby se horke
dily pristroje dotkly napajeciho
kabelu.

- Je-li pfistroj zapnuty,
uchovavejte jej mimo dosah

horlavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej
nicim nezakryveijte (napr.
rucnikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na
suche vlasy.

- Nepouzivejte pfristroj, pokud
mate mokre ruce.

- Ohrivaci desticky udrzuijte disté,
bez prachu a kadernickych
pripravky, jako jsou pénove
tuzidlo, sprej &i gel. Pristroj
nepouzivejte v kombinaci
s kadernickymi pfipravky.

- Ohfivaci desticky maji upraveny
povrch. Ta se mUze postupné
pomalu odirat. Tento jev vsak
nema zadny vliv na vykon
pristroje.

- Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedené
nekvalifikovanymi osobami
mohou byt pro uzivatele
mimoradné nebezpecne.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych

a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci
pomUzete predejit negativnim dopadiim na Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

2 Priprava k pouziti

* Omyjte si vlasy Samponem a kondicionérem a vyfoukeijte
je do sucha.

* Pouzijte pripravek na ochranu pred teplem a vlasy
roz¢esejte hfebenem se Sirokymi zuby.

* Vlasovou zehlicku pouZzivejte jen na suché vlasy.

- Castym uzivatelim doporucujeme pfi narovnavani
pouzivat pripravky na ochranu vlast pred teplem.

+ Ujistéte se, ze jste zvolili teplotu, kterd odpovida vasemu
typu vlasu. Teplotu zvolte podle nasledujici tabulky.
PHi prvnim pouziti vlasové zehlicky vzdy vyberte nizkou
teplotu.

Typ vlast Nastaveni teploty
Huste 210° az 230°
Normalni 180°az210°
Jemné Do 180 °

3 Narovnavani vlasu

1 Zapojte zastr¢ku do zasuvky.
2 Presunutim zaviraciho zamku ((#) ) smérem dold pfistroj
odemknete.
3 Stisknéte a podrzte tlacitko O (@) ), dokud se indikator
pripravenosti k pouziti ((2)) nerozsviti a nezac¢ne blikat.
4 Otacenim kolec¢ka reostatu (1)) vyberte nastaveni
teploty vhodné pro vase vlasy.
L Kdyz se pristroj nahriva, indikator pripravenosti
k pouziti blika, dokud neni pfistroj pfipraven k pouziti.
L Zhruba po 30 vtefinach je pristroj nahraty a pripraveny
k pouziti.
5 Uceste sivlasy a k narovnavani si pripravte pramen Siroky
nejvyse 5 cm.
Poznamka: U hustsich vlast doporucujeme vlasy rozdélit
na vice praminka.
6 Vlozte jej mezi narovnavaci desticky ((e)) a pevné

3abenexka: To3n ypen e cHabaeH ¢ GyHKLMS 3a
aBTOMaTUYHO M3KlouBaHe. Cnen 60 MUHYTU ypeabT ce
M3K/I0YBA aBTOMATUUHO.

Cnepn ynotpeba:

7

VI3knioueTe ypena 1 nssagete Lierncena o1 KoHTaxTa.

7

stisknéte rukojeti.

Zehli¢ku na vlasy posouveijte pomalu jednim pohybem po
délce vlasti smérem dold (max. 5 sekund) od kofinkl ke
koneckam bez zastaveni, abyste zabranili pfehrati viasd.

* Chcete-li vytvorit vytoceni, vytocte pfi dosazeni

5

sirgendusplaadid ei tohi kunagi
pinna ega muude tuleohtlike
materjalidega kokku puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu
seadme kuumi osi minna.

- Hoidke sisselulitatud seadet
kergesti sUttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

- Kunagi arge katke kuuma
seadet millegagi kinni (nt
katerati voi riidetukiga).

- Rakendage seadet ainult
Kuivadel juustel.

- Arge kasutage seadet margade
katega.

- Hoidke sirgendusplaate
puhtana ning arge
laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite,
nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli
jaake koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

- Kuumutusplaatidel on
pinnakate. See kate voib pika
aja jooksul ara kuluda. Samas
ei mojuta kulumine seadme
joudlust.

- Viige seade torke otsimiseks
vOi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse.
Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele

standarditele ja digusnormidele.
||

Ringlussevott

- See sUmbol tdhendab, et toodet ei tohi visata
tavaliste kodumajapidamisjaatmete hulka
(2012/19/EL).

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab dra hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2 Kasutamiseks valmistumine

+ Peske juukseid Sampooni ja palsamiga ning kuivatage
need fooniga.

+ Kasutage kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid
suurte piidega kammiga.

* Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

+ Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel
kasutada kuumakaitsevahendeid.

+ Veenduge, et olete valinud oma juustettiUbile sobiva
temperatuuriseadistuse. Vaadake allolevat tabelit.
Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati madalam
temperatuuriseadistus.

Juuksetllp Temperatuuriseadistus
Paksud 210° kuni 230°
Keskmised 180° kuni vahem kui 210°
Ohukesed Vahem kui 180°

3  Juuste sirgendamine

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ((@)).

Vajutage ja hoidke all nuppu M ((®)), kuni valmisoleku

margutuli ((2)) suttin ja vilkkuma hakkab.

Oma juustele sobiva temperatuuriseade valimiseks

keerake reostaadiketast (D).

L Kui seade kuumeneb, jatkab valmisoleku margutuli
vilkumist, kuni see on kasutamiseks valmis.

L Umbes 30 sekundi parast on seade kuumenenud ja
kasutusvalmis.

Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk,

mis pole laiem kui 5 cm.

w N =

N

Markus. Paksemate juuste puhul on soovitatav teha
rohkem salke.

- Budite vrlo pazljivi prilikom

uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vruc. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

- Aparat uvijek postavljajte s

postoljem na stabilnu i ravnu
povrsinu otpornu na toplinu.
Vruce grijace ploce ne smiju biti
u doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

- |zbjegavajte dodir mreznog

kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite

podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

- Dok je vruc, aparat nikada

nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

- Aparat upotrebljavajte iskljucivo

na suhoj kosi.

- S aparatom nemojte raditi ako

su vam ruke mokre.

- Grijace ploce trebaju biti

ociscene od prljavstine, prasine
i sredstava za oblikovanje frizure
poput pjene, lakaili gela. Aparat
nikada nemojte upotrebljavati

u kombinadiji s proizvodima za
oblikovanije.

- Grijace ploce imaju premaz. Ta

obloga s vr.emenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne
utjece na rad aparata.

- Aparat uvijek dostavite u

ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje ili popravak.
Popravak od strane nestrucnih
0soba moze rezultirati izuzetno
opasnom situacijom za
korisnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije

odlagati s uobic¢ajenim otpadom iz kuc¢anstva
(2012/19/EU).
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom

B

prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda.
Ispravno odlaganje pridonosi spriec¢avanju negativnih
posljedica po okolis i [judsko zdravlje.
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Priprema za uporabu

* Operite kosu Samponom i regeneratorom te je osusite

susilom.

* Nanesite proizvod za zastitu od topline i pocesljajte kosu

cesliem s velikim zupcima.

* Aparat za ravnanje upotrebljavajte iskljucivo na suhoj

kosi.

* Osobe koje ¢esto upotrebljavaju aparat za ravnanije

trebaju nanositi proizvode za zastitu kose od topline
prilikom ravnanija.

+ Pazite da odaberete postavku temperature koja

odgovara vasem tipu kose. Pogledajte tablicu u nastavku.
Prilikom prve uporabe aparata za ravnanje uvijek
odaberite postavku za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature
Gusta 210° do 230°
Normalna 180° do manje od 210°
Tanka Manje od 180°

. Ha a készulék csatlakoztatva

van a feszlltseghez, soha ne
hagyja azt felUgyelet nelkul

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo, vagy a Philips altal
nem kifejezetten javasolt
tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkez6 esetben a garancia
ervényet veszti.

- Ne tekerje a haldzati csatlakozo

kabelt a készulék koré.

- Mielo6tt eltenne, varja meg, amig

a készulék lehdl.

- Nagyon figyeljen a készulek

hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forrd lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
készuléket, mivel a tobbi része
forro, illetve dvakodjon az
erintésetol.

- A készuléket az allvannyal

egyUtt mindig héallo,
egyenletes, stabil felUleten
helyezze el. A forro
hajegyenesitod lapok soha ne
erjenek a feltlethez vagy mas
gyulékony anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a haldzati kabel

a keszulek forro reszeihez erjen.

- A bekapcsolt készuleket

tartsa gyulékony targyaktol és
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forro keszuleket

semmivel (pl. torolkdzovel vagy
ruhaval).

- A készuléket csak szaraz haj

formazasahoz hasznalja.

- Ne muUkodtesse a készUuléket

nedves kézzel.

- Tartsa a hajegyenesitd

lapokat tisztan, portol es
szennyezddestol, valamint
hajformazo habtol, spray-tol és
zseletdl mentesen. Ne hasznalja
a keszuleket hajformazo
készitmenyekkel egytt.

- A hajegyenesitd lapok

bevonattal rendelkeznek.
A bevonat az id6 folyaman
kophat. Ez azonban nem
befolyasolja a készulék
teljesitmenyet.

- A készuléket kizarolag Philips

hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznald szamara kulénodsen
veszelyes lehet.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses mezdkre érvényes
Osszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék
nem kezelhetd normal haztartasi hulladékként
(2012/19/EU).

- Kbvesse az orszagaban érvényes, az elektromos

és elektronikus készulékek hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUjt a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmények megeldzéseében.

- Kyparabl Kocap aAAbIHAR, OHAR

KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepPIHI3.

- KYPbIAFbIHBI OCbI HYCKayAbIKTa

KepceTiaMereH 6acka MakcaTTapFa
namaaraHobaHpI3.

- Kypaaabl »acaHAp! WallKa

naraAaAaHbaHbI3.

- Po3eTkara KocbIAbIN TypraHAd,

KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraaaycbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHaipywwiaep LWblFapFaH

Hemece Philips KoMNaHKsAChl HaKTbl
yCbiHOaFaH KOCaAKbI Kypaaaap MeH
beAluekTepAl NanaaraHbaHpbi3. OHaan
KOCaAKbI KyPaAAap MeH DOALLEKTEPAI
NanAaAaHCaHbI3, KEMIAAIK ©3 KyLLIH
HOAADI.

- KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.
- KyPbIAFBIHBI XMHAM KOSPABIH aAAbIHAR,

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- Kyparabl manaasaHFaHAA TOABIK

MYKMSAT OOAbIHbI3, cebebi OA KaTTbl
bICTBIK 60AaABI. Backa BeAIKTEpI bICTbIK
OOAATBIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHbI3 XKaHe Tepire TUrisbeHis.

- OpKalliaH KYPbIAFbIHbIH TiperiH

bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric
beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL
MAaCTMHaAap beTke Hemece backa Tes
TYTaHFbIW MaTepuasra TUMeEYI TUIC.

- KyaT CbIMbIH KYPbBIAFbIHBIH, KbI3bIM

KETETIH *XEPAEpIHE TUri30eHis.

- KypbIAFbI KOCBIABIN TypFaH Ke3AE,

OHbl T€3 »aHbIN KETETIH 3aTTap MeH
MaTepMarA@PAaH aAbIC YCTaHbI3.

- Kypaa Kbi3bin TypFaHA, OHbl elKatlaH

elTeHEMEH >KanmnaHbi3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMeCe MaTaMeH).

- Kypaaabl Tek Kyprak LatlKka

narMAaAaHbIHbI3.

- blAFan KoAMEH Kypanabl

narAaAaHbaHbI3.

- KbI3AbIPFbILL MAQCTMHAARPAbLI Ta3a

YCTaHbI3 KoHEe OAapAA LiaH MeH
MYCC, CMPEN IHE reAb CUAKTDI

LaLll YATIAEPIH XacarTblH 3aTTap
KaAAbIpMaHbI3. KypbIAFbIHbBI elKallaH
LaLll VATIAEPIH XacarTblH 3aTTapMeH
bipre nanaaraHbaHbI3.

: Kbl3,A,prFbILLI NAACTUHAAAPAbBIH

*abblHbl 6ap. byA »abblH yakbIT eTe
Xaraan eckipeal. AereHmeH, bya
KYPbIAFBIHBIH, XKYMbICbIHA 9Cep eTNeNA.

- Texcepy Hemece XeHAETY YLUIH

Kypaaabl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblfblHA anapbiHbI3.
BIAIKTIAIFT XOK aAaMAAPAbIH XXOHAEYI
NanAaAaHylWblFa eTe KayimTi »KaFAan
TYABIPYbl MYMKIH.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTaHAAPTTAP MEH ePeXeepre CoMKec KeAeAl.

©OHaey
- byA TaHbBa ocbl @HIMAI KaAbIMTbI TYPMbICTbIK KaAABIKMEH
TacTayra 60AManTbIHbIH Biraipeai (2012/19/EV).

- DAEKTP »oHEe SAEKTPOHABIK SHIMAEPAIH KaAABIKTapbIH BeAek K

sroves jtaisa (RCD). Sio RCD
nominalioji liekamoji darbine
srove turi buti ne didesne kaip
30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotoja.

- Baigus naudoti, neistraukite

maitinimo laido. Prietaisa visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

- Pavojus nudegti. Laikykite

prietaisg vaikams
nepasiekiamoje vietoje, ypac
naudodami ir vesindami.

- Pries jjungdami prietaisa

jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais

tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Nenaudokite prietaiso

dirbtiniams plaukams.

- Prijunge prietaisa prie

maitinimo tinklo, nepalikite jo
be priezidros.

- Nenaudokite jokiy priedy ar

daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamuy
,Philips® Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso j

maitinimo laida.

- Pries padedamij laikymo vieta,

leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite

atidus, nes jis gali buti labai
jkaites. Laikykite rankeng, nes
kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSsvengtumete kontakto su oda.

- Prietaisg su stovu visada

statykite ant karsdiui atsparaus
stabilaus plokscio pavirsiaus.
|kaitusios kaitinimo plokstés
niekada neturety liestis

su pavirsiumi ar kita degia
medziaga.

- Saugokite, kad maitinimo laidas

nesiliesty prie karsty prietaiso
daliy.

- Jjlungta prietaisa laikykite atokiai

nuo degiy daikty ir medziaguy.

- Jokiu budu neuzdenkite

ikaitusio prietaiso (pvz.,
ranksluosciu ar audiniu).

- Prietaisg naudokite tik

plaukams isdzitvus.

- Nenaudokite prietaiso, jei jusy

rankos slapios.

- Kaitinimo plokstes saugokite

nuo dulkiy ir Sukuosenai
formuoti skirty priemoniy, pvz,,
puty, lako ir zelés. Niekada
nenaudokite prietaiso kartu su
Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.

- Kaitinimo ploksteles padengtos

- C ornen NpegoTBparaBaHe
Ha OMacHOCT Npw noBpena
B 3axpaHBalLUuTe Kabenu te
TpAbBa ga bbae cMeHeHu oT
Philips, otopuaupanH ot Philips
CepBu3 UNM KBanMPUUMpaH
TEXHVIK.
- To3m ypen Moxke fa ce
M3MOM3Ba OT Aella Ha Bb3pacT
Hand 8 roguHY 1 oT Nua
C HamaneHu eprsanyeckn
Bb3NpuraT/S, YMCTBEH
HepjocTaTbUM v 6e3
ONWT M MO3HAHWA, aKo ca
MHCTPYKTUPAHM 3a be3onacHa
ynoTpeba c ypena nnu ca
non, HabnwogeHme ¢ Len
rapaHTupaHe Ha besonacHa
ynoTtpeba v ako ca M
PA3ACHEHU eBeHTYalnHuTe
ornacHocTu. He nossonsaBanTe
Ha Jeua ga cu urpaar c ypeaa.
He nossongBanTe Ha geua
0a M3BbpLUBAT MoYMCTBaHE
NV NoOApPbXKKa Ha ypena be3
HaO30p.

- 3a OONb/HUTENHA 3alMTa BU

CbBeTBaMe Oa MHCTanmpaTte
B eNeKkTpo3axpaHBallara
Mpexka Ha baHATa
andepeHLUanHOTOKOBa
3awmTa (RCD). Tasn RCD TpabBa
na e c obaBeH paboTeH TOK Ha
yTeyka He noBede o1 30 mA.
OObpHeTe ce 3a CbBET KbM
BalLLMA MOHTaXKHUIK.

- He obpnanTte 3axpaHBallna

kKaben cnep, v3nonssaHe.
BuHarn vskmoysavite ypega
OT KOHTAKTa, KaTo ObpyKuTe
Liencena.

- OnacHoCT OT M3rapsaHe. [pbyxTe

ypeda dajieye OT AOCTbl1a Ha
MasikM geLia 0cobeHo no Bpeme
Ha ynoTtpeba v oxnarxkagaHe.

- Mpenow foa BrNoumnTe ypena

B KOHTaKTa, NpoBepeTe nanm
MOCOYEHOTO BbPXY ypena
HamnpeXxeHne oTrosaps Ha Tosa
Ha MecTHaTa enexkTpuyecka
Mperka.

- He nanonspanTte ypena 3a uenu,

PA3MNYHK OT YKa3aHoTO B TOBa
ObKOBOACTBO.

- He nsnonssanTe ypena Ha

MN3KYCTBEeHa KOCa.

. Hukora He octaBanTe ypena

be3 HaO30p, KOrato e BKJto4YeH
B eJleKTpnyecCKarta Mpexa.

- HmKkora He m3nonssante

akcecoapw Unm 4acTtu ot
APy NMPOU3BOAUTENN UM
TaKMBa, KOUTO HE Ca KOHKPETHO
npernopbyBaHK ot Philips.

Moy n3non3BaHe Ha TakMBa
akcecoapu Unn 4YacTu BaLlara
rapaHLuuva ctaBa HeBanmvaoHa.

- He HaBuvBanTe 3axpaHBaLLnA

Kaben oKono ypena.

- V3uakanTe ypena oa usctvHe,

npenv ga ro npuobepere.

- YpenbT ce Haropeldasa MHOTO,

3aTtoBa ObaeTe U3KMTIOUMTENHO
BHUMATESTHW NPW U3MO3BaHETO
My. XBalLlamTe ypega caMmo 3a
OPbyKKaTa, Thb KaTo Opyrute
yacTy ca ropeLumn, 1 nldarsamTe
KOHTAKT C KOXKaTa.

- BuHarm nocraBamte

ypena c nocrtaBKara Bbpxy
TOMNoyCcTonumMBa, cTabunHa
1 paBHa MOBBPXHOCT.
HaropelleHuTe nnactuHm
HMKOra He bMBa Oa OOKOCBAT
MOBBPXHOCTTA UMW OPYIN
3anannMMm Mmarepuanm.

- [Nazete 3aXpaHBallnd Kaben

OT AOMUP C ropeLLmTe YacTy Ha
ypena.

- Koraro ypennsr e BK/I4YeH,

o JobxXTe dalieye OT JieCHO
3alfla/iMMy rnpeagmMeTi 1
MaTepnasrn.

- He nokpuBanTe ypena c

KakBOTO 1 0a brno (Hanp.
Kbpra unm gpexa), 4oKarto e
ropeLw.

- I3non3BawviTe ypena camo Ha

CyXa KOCa.

- He nanonsanTte ypena ¢ MoKpu

pbLe.

2 OcTaBeTe ypefa Bbpxy TOMI0YCTONYMBA MOBBHPXHOCT,
[0KaTo Ce OXNaau.

3 [lMouuncTeTe ypena v n3npasaLmTe nnactuHm ¢ MoKpa
Kbpna.

4 3awniouete n3npassiimTe nnactuHm ((@)).

5 MpunbepeTe ypena Ha 6@30MacHo 1 Cyxo MACTO 6e3 npax.
MoykeTe CbLLIO fa o oKauuTe Ha Xxasnkara 3a okauaHe

(®).
4 MapaHuua n obcny)xsaHe

AKO ce Hy)kaaeTe oT MHbopMaLMs, HaNnpUMep 3a 3amsHa
Ha MpucTaBKa, U1 nmate Npobnem, noceteTe yeb canta

Ha Philips Ha agpec www.philips.com/support nnu ce
obbpHeTe KbM LieHTbPa 3a 06CNyYKBaHe Ha KIMVeHTU Ha
Philips BbB BaluaTa cTpaHa (tenedoHHWA My HOMep MOoXeTe
[a HamMepuTe B MexkayHapoaHaTta rapaHuUMoHHa KapTa).
AKO BbB BalllaTa CTpaHa HsAMa LIeHTbp 3a 0bCy>KBaHe Ha
notpebuTenu, obbpHeTe ce KbM MeCTHUWSA ThproBeL, Ha
ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k nakupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobku
spolec¢nosti Philips! Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které

nabizi podpora spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

1

Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfiruc¢ku a uschoveijte ji pro budouci pouziti.

. VAROVANI: Zaiizeni

nepouzivejte pobliz vody.

- Pokud je pristroj pouzivan

. VAROVANI: Nepouzivejte

v koupelné, odpoijte po pouziti
jeho sitovou zastréku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipade, ze

je pristroj vypnuty.
S

pristroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

- Po pouziti pristroj vzdy odpoite

ze sité.

- Pokud by byl poskozen napajeci

kabel, musijeho vyménu
provest spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

- Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusSenosti a
znalosti mohou tento pristroj
pouzivat v pripade, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani
pristroje a chapou rizika,

ktera mohou hrozit. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadet déti bez dozoru.

- Jako dodatecnou ochranu

doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto
proudoveho chranice nesmi byt
vyssi nez 30 mA. Vice informacdi
vam poskytne elektrikar.

- Po pouziti netaheijte za napajeci

kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

- Nebezpedi popaleni. Udrzujte

pristroj mimo dosah deti,
zejmena béhem pouzivani
a chladnuti.

- Pred zapojenim pristroje se

ujistéte, zda napéti uvedené
na pristroji odpovida mistnimu
napeti.

- Nepouzivejte pristroj pro jine

ucely nez uvedené v této
prirucce.

. Pristroj nepouzivejte na umeéle

vlasy.

- Je-li pristroj pripojen k napajent,

nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi

nebo dily od jinych vyrobcl
nebo takove, ktere nebyly
doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takove pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel

okolo pristroje.

- Pred ulozenim pfristroje

pockejte, az zcela vychladne.

- Pri pouziti pristroje vzdy

davejte dobry pozor, protoze
muUze byt velmi horky. Drzte jej
pouze za rukojet a zabrante
styku s pokozkou, protoze jeho
ostatni ¢asti jsou horke.

- Pristroj vzdy ukladejte

stojankem na tepelne odolny,
stabilni rovny povrch. Horkeé

konecku vlast Zzehlickou na vlasy palkruh smérem
dovnitf (nebo ven) a pak nechte vlasy vyklouznout
z desticek.
8 Chcete-li narovnat zbyvajici vlasy, opakuijte kroky 5 az 7.
Poznamka: Pristroj je vybaven funkci automatického
vypnuti. Po 60 minutach se pristroj automaticky vypne.
Po pouziti:
1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.
2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
QOcistéte pristroj a narovnavaci desticky vinkym hadrikem.
Zajistéte narovnavaci desticky (@) ).
Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném
misté. Pristroj lze také zavésit za zavésnou smycku (G) ).
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4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou
nastavce) nebo pokud potrebujete néjakou informadi,
navstivte webovou stranku spolecnosti Philips
www.philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo
najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve
vasi zemi stredisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

1

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

. HOIATUS! Arge kasutage seadet

vee laheduses.

. Parast seadme kasutamist

vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

. HOIATUS! Arge kasutage

seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi
teiste vett sisaldavate
anumate laheduses.

Q

- VOtke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud,

siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

- Seda seadet voivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast
ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadetilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

. Taiendavaks kaitseks soovitame

vannitoa elektriststeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi tletada 30
MA. Kusige elektrikult nou.

. Arge sikutage toitejuhet parast

kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust
kinni hoides.

. Poletusoht! Hoidke seade

lastele kattesaamatus kohas,
seda eriti seadme kasutamise ja
jahutamise ajal.

- Enne seadme sisselulitamist

kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

. Arge kasutage seadet muuks,

kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

. Arge rakendage seadet

Kunstjuustel.

- Arge jatke kunagi elektrivorku

Uhendatud seadet jarelevalveta.

. Arge kunagi kasutage teiste

tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi 0si, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

. Arge kerige toitejuhet Umber

seadme.

- Enne hoiukohta panekut

laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga

tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega

alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuumad

6 Pange see sirgendaja plaatide ((9) ) vahele ja vajutage
kaepidemed tugevasti kokku.

7 Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat
aeglaselt ja peatumata (max 5 sekundit) piki juukseid
juurtest juukseotsteni.
¢ Koolutamiseks keerake sirgendajat pool pooret

sissepoole (voi valjapoole), kuni see jouab
juukseotstesse, ja laske juustel plaatidelt maha
libiseda.

8 Ulejaanud juuste sirgendamiseks korrake samme 5 kuni 7.

Markus. Seade on varustatud automaatse

valjalulitamisfunktsiooniga. Seade lulitub 60 minuti parast

automaatselt valja.

Parast kasutamist

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe

seinakontaktist.

Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.

Lukustage sirgendusplaadid ((®)).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite

seadme ka riputusaasa ( (%)) abil tles riputada.
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4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt méne tarviku vahetamise kohta aga
ka probleemide korral kilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com/support véi votke thendust oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri

leiate Ulemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, podrduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte
svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
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Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat

nemojte upotrebljavati u blizini
vode.

- Kad aparat upotrebljavate

- UPOZORENJE: Aparat

u kupaonici, iskopcajte ga
nakon uporabe jer blizina vode
predstavlja opasnost, cak i kada
je aparat iskljucen.

nemojte upotrebljavati @’
blizu kada, tuseva,

umivaonika ili posuda s vodom.

- Nakon uporabe aparat

iskopcajte.

- Ako se kabel za napajanje

osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne
situadije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati

djecaiznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju Cistiti
aparat niti ga odrzavati.

. Kao dodatnu zastitu

savjetujemo montiranje zastitne
strujne sklopke (RCD) u strujni
krug koji opskrbljuje kupaonicu.
Ta sklopka mora imati preostalu
radnu elektricnu energiju

koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Nakon upotrebe nemojte

potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte
drzedi utikac.

- Opasnost od opekotina. Drzite

aparat izvan dohvata male
djece, narocito tijekom uporabe
i hladenja.

- Prije no sto prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne
mreze.

- Aparat upotrebljavajte iskljucivo

za radnje opisane u ovim
uputama.

- Nemoijte upotrebljavati aparat

na umjetnoj kosi.

- Dok je aparat prikljucen na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte upotrebljavati

dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte

oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se

aparat ohladi.

3 Ravnanje kose

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

2 Gurnite kvacicu za zaklju¢avanie (@) ) kako biste otkljucali

5

aparat.

Pritisnite i zadrzite () gumb ((3) ) dok indikator

spremnosti za uporabu ((2) ) ne zasvijetlii po¢ne

bljeskati.

Okrenite kotaci¢ otpornika ( (1) ) kako biste odabrali

odgovarajucu postavku temperature za svoju kosu.

> Dok se aparat zagrijava, indikator spremnosti za
uporabu nastavit ¢e bljeskati dok ne bude spreman za
uporabu.

L Nakon priblizno 30 sekundi aparat ¢e se zagrijatii biti
spreman za uporabu.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije

Siriod 5 cm.

Napomena: Ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje
u vise pramenova.

6

7

8

Stavite ga izmedu ploca za ravnanje ((¢) )i ¢vrsto spojite

rucke.

Aparat za ravnanje polako povucite niz kosu u jednom

potezu (maks. 5 sekundi) od korijena do vrha bez

zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

* Kako biste oblikovali uvojke, okrecite aparat za
ravnanje polukruznim pokretom prema unutra (ili
prema van) kada dosegne vrhove i pustite kosu da
sklizne s ploca.

Za ravnanje ostatka kose ponovite korake od 5 do 7.

2 Elokészuletek

* Mossa meg a hajat samponnal, majd hasznaljon
balzsamot, és szaritsa meg.
+ Kezelje hajat ho elleni védelmet nyUjtd termékkel, majd

HKUHAY EHIHAET eAIHIBAIH epexeAepiH cakTaHbi3. KoKbicka
AYPbIC TaCTay KOpLUAFaH OpTara oHe aAaM AEHCayAbIFbIHa
TUETIH 3UAHABI SCEPAIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEA|.

2 MaraanaHyra pAarbiHAQY

ritka fogu féstivel fésulje ki.

* A hajegyenesitét csak szaraz hajon hasznalja.
* Ahajegyenesité gyakori hasznalata esetén ajanlatos a haj

hé elleni védelmét biztositd termékek hasznalata.

* Minden esetben a hajtipusanak megfelel® hdémérsékletet

valasszon. Tekintse meg az aldbbi tablazatot. A
hajegyenesité elsd hasznalatakor valasszon alacsonyabb
héfokot.

Hajtipus

Hoéfokbeallitas

Vastag szalu

210° és 230° kozott

Normal

180° és kevesebb, mint 210° kozott

Vékony szalu

Kevesebb mint 180°

3

1
2

A haj egyenesitése

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.
Csusztassa lefelé a zarat ((@)) a készulék kinyitasa
érdekében.

Nyomja le és tartsa lenyomva a(z) () gombot (®3)), amig
az Uzemkész allapotjelzéd (@) vilagitani, majd villogni
nem kezd.

A szabalyozotarcsa (1) ) segitségével valassza ki a
hajanak megfeleld héfokbeallitast.

* UJaUJbIHbI3AbI C)/Ca6bIHMeH HoHE KOHAMLIMOHEPMEH XKybIr, aya

aFblHbIMEH KerTipiHi3.

* KbiyaaH KOpFaiTbIH OHIMAT KOAAGHBIM, LWALLBIHBI3ABI YAKEH TiCTi

TapaKkneH TapaHbi3.

* Waw Ty3eTKIiWTi TeK wall KypFaK Ke3Ae NanAaAaHbIHbI3.
* Kni nallaanaHylibiAapFa Ty3eTy Ke3iHAE KOPFaHbIC OHIMAEPIH

nanAanaHy YCbiHbIAaAbI.

* LawbHbi3AbIH TypiHE COlKec KeAeTiH TemnepaTypaHblH

TaHAAAFaHbIH TeKCepiHi3. TeMeraeri kecTeni KapaHbi3. LLaiu
TY3€TKILTi aAFall NanAaAaHFaHAQ, SpAabIM TOMEHT NapamMeTpAi
TaHAAHbI3.

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi
KablH 210° »xoHe 230°apanblifbl
KanbinTbl 180 »oHe 210° apaAbifbl
Hyka 180°-TaH Kiwi

3 WawTel Ty3eTY

1
2

LLITenceAbAiK yWTbl po3eTKara KOChIHbI3.

KyPBIAFBIHBIH, KyAMbIH ally YLwin, xabaTbiH Gexitneni ((3) )
CbIPFBITHIHBI3.

Maitaanaryra Aaiibin vHarkaTopsl ((2) ) KarraHwa xare

danga. Si danga gali pamazu
devetis. Taciau tai nekenkia
prietaiso veikimo efektyvumui.

- Prietaisg apzilreti ar taisyti

pristatykite tikj ,Philips®
jgaliotajj technines priezidros
centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj

pavojy.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniu lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reikia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES).

- Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis

reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo
poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko

iskljuc¢ivanje. Nakon 60 minuta aparat se automatski

iskljucuje.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne
ohladi.

3 Ocistite aparat i ploce za ravnanije vlaznom krpom.

4 Zakljucajte ploce za ravnanje ((®).

5 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema
prasine. Mozete ga i objesiti s pomocu petlje za viesanje

(®).
4 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni nastavka,
iliimate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (telefonski broj

nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj
drzavi ne postoji centar za korisnic¢ku podrsku, obratite se
lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott
teljes kor(l tdmogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

A készilék els6 hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaldi kezikonyvet, és én’z]ze meg késodbbi hasznalatra.
- FIGYELMEZTETES: Ovja a

- Ha furddszobaban hasznalja
a készuléket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a
kikapcsolt keszUlék esetén is
veszelyforrast jelent.

- FIGYELMEZTETES: Ne

S
furdodkad, zuhanyzo,
mosdokagylo, vagy
egyeb folyadekkal teli edeny

- Hasznalat utan mindig hdzza ki
dugot az aljzatbol.

- Ha a halozati kabel
elkertlese erdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserelni.
gyermekek; illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezo, vagy
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
felUgyelet mellett teszik, illetve
muUkoddtetesének modijat és
az azzaljaro veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek
Gyermekek felUgyelet nélkul
nem tisztithatjak a keszuléket,
€s nem vegezhetnek

- A még nagyobb védelem
érdekében ajanlott egy
hibaaram-veddkapcsolo
ellatd aramkorbe. A hibaaram-
vedokapcsold a 30 mA névleges
hibaaramot nem lepheti tul.
kaphat.

- A hasznalatot kdvetden ne
huzza meg a halozati kabelt.
fogva huzza ki a keészulek
kabelet fali aljzatbol.

- Egesi serlles veszelye. Tartsa a
kUlondsen hasznalat kdzben,
illetve lehUléskor.

- Mielo6tt csatlakoztatna a
az azon feltUntetett feszlltség
megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.
meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a készuléket.

- Ne hasznalja a készuleket

1 Fontos tudnivalok
keszUleket a viztol.
fali aljzatbol, mivel a viz meég
hasznalja a készuléket
kdzeleben.
megserult, a kockazatok

- A készuleket 8 even feluli
a keszulek mukodteteseben
ismerik a keszulék biztonsagos
jatsszanak a készulékkel.
felhasznaldi karbantartast rajta.
(RCD) beépitése a fUurddszobat
Tovabbi tanacsot szakembertol
Mindig a csatlakozodugonal
keészUleket gyermekektdl tavol,
keészlleket, ellendrizze, hogy

- Csak a kézikdnyvben
muhajhoz vagy parokahoz.

L» A készllék melegedése kdzben az Uzemkeész
allapotjelzé egészen addig villog, amig hasznalatra
késszé nem valik.

L Korulbeltl 30 masodperc mulva a készulék
felmelegszik, és hasznalatra kész.

5 Fésulje at a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb
részen kezdje meg az egyenesitést.

Megjegyzés: Vastag szalu haj esetén tanacsos azt tébb

tincsre osztani.

6 Helyezze a kivalasztott furtot az egyenesitd lapok ((6))
kozé, és erbsen nyomja dssze a fogokat.

7 Simitsa végig lassan a hajegyenesitét a haj teljes
hosszUsagan, egy egyszerli mozdulattal (max. 5
masodpercig) a hajszalak gyokerétdl a véglkig a
tulmelegedés elkerilése érdekében megallas nelkul.

* FUrtok kialakitasahoz forditsa a hajegyenesitdt egy
felkorrel befelé (vagy kifelé) addig, amig el nem éri a
hajvégeket, majd engedje ki a hajat a lapok kozul.

8 A haj tobbi részének gondoritéséhez, ismételie meg a
5-7-es lépéseket.

Megjegyzés: A készilék automatikus kikapcsolofunkcioval

van ellatva. 60 perc utan a készulék automatikusan

kikapcsol.

A hasznalatot kdvetden:

1 Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozoddugodt hiizza ki
a fali aljzatbol.

2 Helyezze a készuléket egy héallo fellletre, amig az ki nem
hatl.

3 Akészlléket és a hajegyenesitd lapokat egy nedves
ruhaval tisztitsa.

4 Zarja 6ssze a hajegyenesitd lapokat ((®)).

5 AkészUléket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A
készulék az akasztohurokra ((5) ) flggesztve is tarolhato.

4 Jotallas és szerviz

Ha informacioéra van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma mertl fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevészolgalatdhoz (a telefonszamot megtalalia

a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mukaodik ilyen vevédszolgalat, forduljon a Philips helyi
szaklzletéhez.

CaTbin aAFaHbIHbI3 KYTThl 6OACKIH »aHe Philips komMnaHMsckiHa Kow
KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MaiAAaHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome Beb-cainTbiHAA TiPKEHI3.

1 MaHbi3AbI

Kyparabl KOAAGHEP AAABIHAA OCbI MaAGAAHYLUbI HYCKAYABIFBIH MYKUAT

OKBIN LUBIFLIHBI3 KaHE BOAALIAKTA aHBIKTAMA KyPaAbl PETiHAE NaliAaAaHy

YLWIH CaKTan KOMblHbI3.

- ECKEPTY: byA Kyparabl cyAblH
XKaHbIHAQ KOAAGHDAHBI3.

- XKyblHaTblH 6eAMEAE MaiAaAHbIM
DOAFAHHAH KeWiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIAreH KyMIHAE Ae CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIN
EeCenTEAEA.

- ECKEPTY: Kyparabl BaHHa, @’
Ayl, baccerH Hemece %}
CyMeH TOATbIpbIAFaH bacKa
3aTTapAbIH *aHblHAA KOAAQHOAHbI3.

- [armaasaHbin BOAFaHHAH KeMiH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXKblPpaTbIHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayInTl XaFAai OpblH aAMaybl YLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHmMacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece BIAIKTI
MaMaHAAPAbIH KYLLIMEH aybICTbIPY
Kepek.

- ByA KypbIAFbIHBI 8 YKaHEe 0AaH »KOFapbl
XacTarbl 6aranap MeH PU3MKAAbIK,
ce3y Hemece omAay KabineTTepi
LIEKTEYAI He boAMaca Taxipubeci
XKoHe DIAIMI a3 aAaMAAP KaAaFaaayMeH
HeMece KYPbIAFbIHbI Kayinci3
nanAaAaHyFa KaTbICTbl HYCKayAap
aAFaH XKoHe DalAaHbICTbI KayimTepAl
TYCIHreH »aFAanAa NanaaAaHa araAbl.
Baranap KypaAMeH oMHamaybl Kepek.
Tazanay »oHe namaaraHyLLbIHbIH
KbI3MET KOPCETY KYMbICbIH Bararap
6aKbIARYCbI3 OpbIHAGMAYbI KEPEK.

- KocbIMLwa Kayincisaik yLwiH BaHHaHbIH
INEKTP XeAICIHe Kayincisaik
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH
OPHATY YCbIHbIAaAbL ByA KyparabiH
MOALLEPAEHTEH XYMbIC TOrbl
30 MA M3HIHEH acnaybl Kepek.
OpHaTyLwbIMeH KeHeCIHi3.

- KoaaaHFaHHaH KeMiH KyaT CbIMblHaH
yCTan TapTraHpbi3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SpAAMBIM LUTEMCEABAIK
alacblHaH yCTan aKblpaTbiHbI3.

- Kymik wany kayni 6ap. barnarapabl
KYPbIAFbIFa XaKblHAQTMNAHbI3, 9Cipece,

KOAAGHY YKoHE CYbITY Ke3IHAE.

XbinbiAbIKTal 6acTaraHwa (O TyimeciH ( (3) ) 6acbin TypbiHbI3.

4 LawKa AalibIKTbl TemnepaTypaHbl TaHARY YLiH PEOCTaT AGHreAeriH
(@) bypanpi.
> KypbIAFbl Kbi3biN KeTCe, MaiaaraHyFa AalbiH MHAMKATOPEI AdiibiH

6OAFaHLLA XbINbIAbIKTaN Bepeai.

> 30 ceKyHATaH KeliH KypbIAFbI Kbi3biM, NaitAanaHyFa AaiibiH 60AAAbI.

5 LUawbiHbI3Abl Tapan, eHi 5 caHTUMeTPAEH acnaiThbiH Wall BeAiriH
AAbIHBI3.

EckepTne: KaAblHbIpaK, LWall ylwiH Kebipek GeAikTep xacay

YCbIHbIAAABI.

6 Llaw GeniriH waw TyseTkiw TabakwarapbiHbid ((6) ) apacbiHa cabin,
canTapbiH KOChIM KblChIHbI3.

7 aw Ty3eTKiWTi wawTeiH 6oibiMeH, TybiHeH 6acTan TemeH Kapai
TOKTaTnacTaH 6asy BipKaAbiNTbl XKyprisin (eH kebi 5 cekyHa)
LWALITHIH KYMiM KaAyblHa *OA 6epMeHis.

* Cepniaep »acay yLuiH, LWall Ty3eTKILTi »apTbl WweHbep
KMMbIAbIMEH iLuKe Kapait (Hemece ChipTka Kapart) Bypan, wal
YUbIHA ETKEH KE3AE, WALLTbI MAACTUHAAAPAAH WbIFaPbIHBI3.

8 KaAraH WwalwTbl Ty3eTy YLWiH, 5-7 apacbiHAAFbl KaAAMAAPAbI
KanTaAaHbI3.

EckepTne: Kypaa aBToMaTThl TYPAE OWIPY GyHKUMACBIMEH

wabablkTarFaH. 60 MUHYTTaH KeMiH KypaA aBTOMaTThl TYPAE OLWEAI.

MaitaaAaHFaHHaH KeiiH:

1 Kypanabl ewwipin, po3eTkasaH ablpaTbiHbI3.

2 Owbl 96A€eH CyblFaHLa bICTbIKKA TO3IMAT 6eTKE KOMbIHbI3.

3 Kypanabl xaHe Ty3eTy TIAIMIEeAEPIH AbIMKbIA LybepeKneH CypTiHi3.

4 Tyzeriw naacTuHarapas! (((3) ) GekiTiHia.

5 Kypanabl LWaHbl XOK, KypFaK »oHe Kayirci3 )epAe cakTaHbi3.
CoHpait-aK, OHbl IAMEriMeH (@ ) iAin KoloFa BoAaAbI.

4 KeniAaik »oHe Kbi3meT KepceTy

Erep KocbiMLLa BeALIEKTI aybiCThIPY TypaAbl aknapaT any Kepek 6oaca
Hemece ci3ae WelliamereH Maceae 60Aca, Philips koMnaHMAChIHbIH
www.philips.com/support Be6-TopabblHa KipiHi3 Hemece eAiHi3Aer
Philips TyTbiHyLbIAAp OpTaAbiFbIMEH GalAaHbIChIHBI3 (OA HOMIPAI AyHME
XKy3i BOVbIHLLA BEPIASTIH KeMiAAIK KiTanwacbiHaH aAyra 6oraabl). Erep
€AHI3A€ TYTbIHYLIbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OPTaAbiFbl BOAMAC], OHAA
»epriaikTi Philips KOMMNaHWACHIHBIH AVAEpiHE 6apbIHbI3.

Law Ty3eTkiw

TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEpre apHaAFaH

OHaipyuwi:"@uannc KoHcbliomep AaitdcTaina B.B", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Peceit woHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACHIHA MMMOPTTayLLbI:
"OUAMMC XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey Karach,
Cepreit Maxees kewecdi, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KbiTainaa »acaaraH.

BHS377
HomuHanabl napameTpaep: 110-240V~ 50-60Hz 53-55W

Cakray WapTTapbl, NainAaAaHy

TemnepaTypa
- CanbicTbipManbl | ATMochepanbik
l_laMAaAaH\/ CaKTay bIAFAAABIABIK KbICbIM
wapTTapbl wapTTapbl
+10°C + +30°C|-25°C + +60°C| 35% + 99% 85 + 109 kPa

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradedami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite sj
vartotojo vadova ir saugokite ji, nes jo gali prireikti ateityje.

. |ISPEJIMAS: Nenaudokite $io
prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, is
karto po naudojimo istraukite
kistuka is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
netir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

- ]SPEJIMAS: nenaudokite @’
prietaiso Salia vonios, %}
duso, kriaukles ar kity
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, butinai isjunkite
prietaisg iS maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti ,Philips®
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
technines priezidros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
prizitrimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa,
ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy
priezidros negali.

- Dél papildomo saugumo
patariame elektros grandingje,
kuria tiekiamas maitinimas
voniai, jrengti liekamosios

2 Pasiruosimas naudoti

* ISplaukite plaukus SampUnu ir kondicionieriumi, o paskui
iSdziovinkite juos dZiovintuvu.

* Naudokite apsaugos nuo karscio priemones irissukuokite
plaukus Sukomis ilgais dantimis.

+ Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

+ Jei §j prietaisa naudojate daznai, tiesinant
rekomenduojame naudoti apsaugos nuo karscio
priemones.

+ Nustatykite jisy plaukams tinkama temperatira. Zr. toliau
pateikta lentele. Pirma karta naudodami plauky tiesinimo
jtaisa, visada pasirinkite zemesnius nustatymus.

Plauky tipas Temperatdtros nustatymas
Stori Nuo 210°iki 230°

Normalus Nuo 180° iki maziau nei 210°
Ploni MaZiau nei 180°

3 Plauky tiesinimas

|kiskite kistuka j maitinimo lizda.

Norédami atrakinti prietaisa paslinkite uzrakta ((®) ).

Paspauskite ir palaikykite O mygtuka (®)), kol uzsidegs

ir prades mirkséti paruosto naudoti prietaiso indikatorius

(@)

4 Pasukite reostato ratuka ((1) ) ir nustatykite jasy
plaukams tinkama temperattra.

L Kai prietaisas kaista, paruosto naudoti prietaiso
indikatorius mirksi, kol prietaisas tampa paruostas
naudoti.

» Po mazdaug 30 sek. prietaisas jkaista ir yra paruostas
naudoti.

5 Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm
sruoga tiesinimui.

Pastaba: Jei plaukai storesni, rekomenduojama atskirti

daugiau sruogu.

6 |dekite ja tarp tiesinimo znypliu ((®) ) ir tvirtai suspauskite
rankenas.

7 Plauky tiesinimo jtaisu létai braukite vienu judesiu (maks.
5 sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad
plaukai nenudegtu.
¢ Noréedami suformuoti sruogas, pasukite tiesintuva puse

apsisukimo j vidy (arbajisore), kai pasieksite plauky
galiukus, leiskite plaukams nuslysti nuo ploksteliy.

8 Noredami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus
nuo 5iki 7.

Pastaba: prietaise jdiegta automatinio issijungimo

funkcija. Po 60 minuciy prietaisas issijungia automatiskai.

Po naudojimo:

1 Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

Prietaisa ir tiesinimo znyples valykite drégna sluoste.

Uzfiksuokite tiesinimo znyples (@) ).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiu.

Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos (&) ).
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4 Garantija ir techniné priezitra
Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei
turite problemu, apsilankykite ,Philips* tinklalapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités i ,Philips* klienty
aptarnavimo centra savo salyje (jo telefono numeri rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jasy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkites i
vietinj ,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilniba
gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

1 Svanga informacija

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja an turpmak.

- BRIDINAJUMS. Neizmantojiet $o
ierici udens tuvuma.

- Ja lietojat iendi vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo udens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslegta.

- BRIDINAJUMS. Nelietojiet
ierici vannu, dusu, izlietnu
vai citu ar udeni pilditu
trauku tuvuma.

- Péc lietosanas vienmér
atvienojiet ienci no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,
ta nomainu javeic Philips
pilnvarota tehniskas apkopes
centra darbiniekiem vai
idzigi kvalificetam personam,
lai izvaintos no bistamam
situacijam.

. Soienci varizmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
pariespéjamo bistamibu.
Berni nednkst rotalaties
arierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrkst veikt berni bez
pieauguso uzraudzibas.

Q



- Papildu aizsardzibai iesakam
uzstadit elektriskas shéemas, kas
pievada elektribu vannas istaba,
paliekosas stravas ierici (RCD).
RCD irjabut nominalai darba
stravai, kas neparsniedz 30 mA.
Lai iegutu palidzibu, sazinieties
ar savu uzstaditaju.

- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmer
atvienojiet ienci, turot aiz
kontaktdaksas.

- Apdegumu risks. Turiet ierci
maziem bérniem nepieejama
vieta, it1pasi lietosanas laika un
tai atdziestot.

. Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka
uz iences noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ienci citiem
nolUkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos
matos/partkas.

- Nekada gadijuma neatstajiet
ierncei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav
Tpasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéeka.

- Netiniet elektribas vadu ap
iendi.

- Pirms novietojat ienci
glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas
laika, jo ta var but loti karsta.
Satveriet iendi tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmer novietojiet ienci ar
stativu uz karstumizturigas,
stabilas, idzenas virsmas.
Karstas taisnosanas platnes
nedrikst saskarties ar virsmu vai
citu uzliesmojosu materialu.

- Nepielaujiet, ka elektribas vads
saskaras ariences karstajam
dalam.

- Nelaujiet iencei, kad ta ir
ieslegta, nonakt saskare ar viegli
uzliesmojoSiem priekSmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet iernci ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem.,
dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta.

- |lzmantojiet iendi tikai, lai
ieveidotu sausus matus.

- Nelietojiet iendi ar slapjam
rokam.

. Uzglabajiet taisnosanas
platnes tiras un brivas
no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem,
pieméram, putam, lakas un
zelejas. Nekad neizmantojiet
iendi apvienojuma ar matu
veidosanas produktiem.

- Taisnosanas platnem ir
parklajums. Sis parklajums var
samazinat nodilumu laika gaita.
Tomer tas neietekme ierices
darbibu.

- Vienmer nododiet ienci Philips
pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai
remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit |oti
bistamas situacijas lietotajam.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
jedarbibu.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES).

- levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par
atsevisku elektrisko un elektronisko produktu
utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu ietekmi
uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Sagatavosana lietoSanai

* lzmazgajiet matus ar Samptnu un kondicionieri un
izzavéjiet ar fenu.

* Izmantojiet produktu aizsardzibai pret karstumu un
sakemmeéjiet matus ar lielu kemmi.

* Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jGsu mati ir sausi.

* Biezas lietoSanas gadijuma taisnosanas laika ieteicams
izmantot produktus aizsardzibai pret karstumu.

+ Parliecinieties, ka esat izvélé&jies temperattras rezimu, kas
atbilst jlsu matiem. Ladzu, skatiet zemak esoSo tabulu.
Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmer
izvélieties zemako iestatijumu.

Matu tips Temperatlras reZims

Biezi no 210° lidz 230°

Normali no 180° lidz mazak par 210°
Plani Mazak par 180°

3 Iztaisnojiet matus

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Atbidiet noslégu ((®)), lai atblokétu ierici.

3 Nospiediet un turiet ) pogu (®)) lidz indikators, kas
norada, ka ierice ir gatava lietosanai ((2) ), iedegas un sak
mirgot.

4 Pagrieziet reostatu ((1)), lai izvélétos temperatlras
rezZimu, kas atbilst jisu matiem.

5 Kad ierce tiek uzsildita, indikators, kas norada, ka ierice
ir gatava lietosanai, turpinas mirgot, idz ta bUs gatava
lietosanai.

L lerice tiek uzkarséta un ir gatava lietosanai péc
apméram 30 sekundém.

5 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka
par5cm.

Piezime. Biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

6 levietojiet to starp matu iztaisnosanas platnéem ((®)) un
stingri saspiediet ierices rokturus.

7 Neapstajoties lénam virziet matu taisnotaju lejup pa
matiem no sakném uz matu galiem (maks. 5 sekundes),
lai matus neparkarsétu.
¢ Laiieveidotu sprogas, pagrieziet matu taisnotaju par

pusapli uz iekspusi (vai arpusi), lidz tas sasniedz matu
galus, un laujiet matiem izslidét no platném.

8 Laiiztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 5. idz 7. soli
aprakstitas darbibas.

Piezime: lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas

funkciju. Péc 60 mintGtém ierice automatiskiizslédzas.

Péc lietoSanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

Noslédziet taisnotaja platnes ((@)).

Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no

putekliem. Varat to an pakart aiz cilpinas ((3)).
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4 Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSsama informacija, pieméram, par uzgala
nomainu, vai palidziba, apmeklé&jiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jusu valsti nav
klientu apkalpoSanas centra, vérsieties pie vietéja Philips
precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!
Aby w petni skorzystac¢ z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

. OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia
w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy

urzadzenie jest wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki aniinnych
naczyn napetnionych woda.

. Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia @
wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie moze byc uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8

lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze nieposiadajgce

wiedzy lub doswiadczenia

w zakresie uzytkowania

tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia

w bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawic sie
urzgdzeniem. Dzieci chcgce
pomoc w czyszczeniu i obstudze
urzadzenia zawsze powinny to
robi¢ pod nadzorem dorostych.

- Jako dodatkowe
zabezpieczenie zalecamy
zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym
gniazdka elektryczne w
tazience bezpiecznika
roznicowo-pradowego (RCD).
Wartos¢ znamionowego
pradu pomiarowego tego
bezpiecznika nie moze
przekraczac 30 mA. Aby uzyskac
wiecej informadji, skontaktuj sie
Z monterem.

- Po zakonczeniu korzystania nie
ciggnij za przewod zasilajacy.
Zawsze odtaczaj urzadzenie
od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

- Niebezpieczenstwo poparzenia.
Trzymaj urzadzenie z dala od
matych dzieci, szczegolnie
podczas pracy i stygniecia.

- Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane
na urzgdzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z
jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na
sztucznych wtosach.

- Nigdy nie pozostawiaj
bez nadzoru urzadzenia
podtaczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani
czesciinnych producentow,
ani takich, ktorych nie zaleca
W wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu
sieciowego wokot urzadzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

- Podczas korzystania z
urzadzenia zachowaj
szczegoblng ostroznos¢ — moze
byc bardzo gorgce. Chwytaj
wytacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorace.
Unikaj kontaktu ze skora.

. Zawsze umieszczaj urzadzenie
na podstawce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Rozgrzane ptytki grzejne nigdy
nie powinny dotykac blatu
stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopuszczaj do zetkniecia
sie przewodu sieciowego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Wigczone urzadzenie trzymaj z
dala od tatwopalnych substandji
i przedmiotow.

- Gdy urzadzenie jest gorace,
nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odziezg).

- Uzywaj urzadzenia na suchych
witosach.

- Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dtonie.

- Na biezgco czysc ptytki grzejne
Z kurzu oraz srodkow do
uktadania wtosow (np. pianki,
lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj
lokowki w potaczeniu z takimi
srodkami.

- Ptytki grzejne sa pokryte
powtoka. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu.
Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

- Koniecznosc przegladu lub
naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwaliflkowane mogg
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na

dziatanie pol elektromagnetycznych.
|

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpadly,
oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbidrce
zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE iinformuije, ze
sprzet po okresie uzytkowania, nie moze byc¢
wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa
domowego. Uzytkownik ma obowiazek oddac go do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc
niebezpiecznych substandji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow
wtornych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktore wptywaja na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2 Przygotowanie do uzycia

* Umyj witosy szamponem, natdz na nie odzywke, a
nastepnie je wysusz.

+ Uzyj srodka pielegnacyjnego chronigacego przed
dziataniem ciepta i rozczesz wtosy grzebieniem o szeroko
rozstawionych zabkach.

* Z prostownicy mozna korzystac tylko wtedy, gdy wtosy sa
suche.

* Osobom, ktore czesto korzystaja z prostownicy, zaleca sie
stosowanie srodkow pielegnacyjnych chroniacych przed
dziataniem ciepta.

+ Upewnij sie, ze wybrano temperature odpowiednia dla
Twoich wtosow. Zapoznaj sie z ponizsza tabela. Jesli
uzywasz prostownicy po raz pierwszy, wybierz niskie
ustawienie temperatury.

Rodzaj wtosow Ustawienie temperatury

Grube 210-230°
Normalne Od 180 do ponizej 210°
Cienkie Ponizej 180°

3 Prostowanie wtosow

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka
elektrycznego.

2 Przesun zatrzask blokujacy ((®) ), aby odblokowac
urzadzenie.

3 Nacisniji przytrzymaj O przycisk (3) ), az zaswiedi sie
wskaznik gotowosci do uzycia ((2)) i zacznie migac.

4 Przekrec pokretto reostatu ( (1)), aby wybrac ustawienie
temperatury odpowiednie dla Twoich wtoséw.

L Podczas nagrzewania sie urzadzenia wskaznik
gotowosci do uzycia bedzie miga¢ do momentu, az
urzadzenie bedzie gotowe do uzycia.

 Urzadzenie bedzie nagrzane i gotowe do uzycia po
uptywie okoto 30 sekund.

5 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wtoséw o
szerokosci nie wiekszej niz 5 cm.

Uwaga: W przypadku grubszych wtoséw zalecane jest

podzielenie ich na wiecej pasm.

6 Umiesc je pomiedzy ptytkami prostujacymi ((6) ) i mocno
Scisnij uchwyty.

7 Przesun prostownice wzdtuz pasma wtosow jednym
powolnym, ptynnym ruchem (przez maks. 5 sekund) bez
zatrzymywania sie w celu unikniecia przegrzania.

* Aby podwinac lub wywinac wtosy, skieruj prostownice
0 pot obrotu do wewnatrz (lub na zewnatrz) po
przesunieciu jej do koncowek wtosodw. Nastepnie
wypusc¢ wtosy spomiedzy ptytek.

8 Powtbrz czynnosci od 5 do 7, aby wyprostowac reszte
wtosow.

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje

automatycznego wytaczania. Po godzinie urzadzenie

wytacza sie automatycznie.

Po uzyciu:

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury
powierzchni i pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczysc¢ urzadzenie oraz ptytki prostujace przy uzyciu
wilgotnej sciereczki.

4 Zablokuj plytki prostujace ((@).

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,
z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za
uchwyt do zawieszania () ).

4 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzic¢

nasza strone internetowa www.philips.com/support lub
skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej).
Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrde
sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important
Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a
utiliza aparatul si pastreaza-| pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utiliza acest
aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat
in baie, scoate-l din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

- AVERTISMENT: Nu
utiliza acest aparat %)
in apropierea cazilor, %
dusurilor, bazinelor sau
altor recipiente cu apa.

- Scoate intotdeauna aparatul din
jpriza dupa utilizare.

- In cazulin care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, un
centru de service autorizat de
Philips sau personal calificat in
domeniu pentru a evita orice
pericol.

- Acest aparat poate fi utilizat
de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
sunt lipsite de experienta si
cunostinte si copii cu varsta
minima de 8 ani daca sunt
supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii
de siguranta a aparatului si
nteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre
copii nesupravegheati.

- Pentru protectie suplimentara,
te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual
(RCD) in circuitul electric care
alimenteaza baia. Acest RCD
trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima
specificata de 30 mA. Cere
sfatulinstalatorului.

- Nu trage de cablul de
alimentare dupa utilizare.
Scoate intotdeauna aparatul din
priza tinand de stecher.

- Pericol de arsuri. Nu lasa
aparatul la indemana copiilor
mici, In special in timpul utilizarii
si al racirii.

- Inainte de a conecta aparatul,
asigura-te ca tensiunea indicata
pe aparat corespunde tensiunii
retelei locale.

- Nu utiliza aparatulin alt scop
decat cel descris in acest
manual.

- Nu utiliza aparatul pe par
artificial.

- Nu lasa niciodata aparatul
nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utiliza niciodata accesorii
sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii
sau componente, garantia se
anuleaza.

- Nu infasura cablul de alimentare
injurul aparatului.

- Inainte de a depozita aparatul,
asteapta sa se raceasca.

- Ai foarte mare grija atunci
cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte.
Apuca doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt
flerbinti, si evita contactul cu
pielea.

- Asaza intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata plata,
stabild, termorezistenta. Placile
de incalzire fierbinti nu trebuie
sa atinga niciodata suprafata
sau alte materiale inflamabile.

- Nu lasa cablul de alimentare
sa intre in contact cu piesele
flerbinti ale aparatului.

- Pastreaza aparatul la distanta
de obiecte si materiale
inflamabile cand este pornit.

- Nu acoperi niciodata aparatul
cu ceva (de exemplu, un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Utilizeaza aparatul numai pe
par uscat.

- Nu utiliza aparatul cu mainile
ude.

. Pastreaza placile de incalzire
curate si curata-le de praf si
produse pentru coafat, precum
spuma, spray sau gel. Nu folosi
niciodata aparatul impreuna cu
produse de coafat.

- Placile de incalzire dispun de
un invelis. Acest invelis se poate
uza lentin timp. Totusi, acest
lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

- Pentru control sau depanare,
du aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips.
Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera
situatii periculoase pentru
utilizator.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si

reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri

electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi

eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit

(2012/19/EU).

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea

separata a produselor electrice si electronice.

Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor

negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

2 Pregatirea pentru utilizare

+ Spala-ti parul cu sampon si cu balsam si usuca-L

+ Foloseste un produs cu protectie termica si piaptana-ti
parul cu un pieptene cu dinti rari.

*+ Foloseste placa de indreptat parul numai pe par uscat.

+ Utilizatorilor frecventi li se recomanda sa utilizeze
produse de protectie impotriva caldurii atunci cand isi
indreapta parul.

+ Asigura-te ca selectezi o setare de temperatura potrivita
pentru tipul tau de par. Te rugdm sa consulti tabelul de
mai jos. La prima utilizare a placii de indreptat parul,
selecteaza intotdeauna o setare mai mica.

Tip de par Setare de temperatura
Gros 210° - 230°

Normal 180° - sub 210°

Subtire Sub 180°

3  Indreptarea parului

1 Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.

2 Gliseaza clema de inchidere ((®)) pentru a debloca
aparatul.

3 Apasa si tine apasat butonul M ((®)) pana cand
indicatorul ,gata de utilizare” ((2)) se aprinde siincepe sa
clipeasca.

4 Roteste reostatul ((1)) pentru a selecta o setare adecvata
de temperatura pentru tipul tau de par.

» Cand aparatul se incdlzeste, indicatorul ,gata de
utilizare” va continua sa clipeasca pana cand este
pregatit pentru utilizare.

L Dupa aproximativ 30 de secunde, aparatul s-a incalzit
si este gata de utilizare.

5 Piaptana-ti parul si alege o suvita nu mai lata de 5 cm
pentru a o indrepta.

Nota: pentru parul cu fir mai gros, se recomanda crearea

mai multor suvite.

6 Asaza suvita de parintre placile de indreptare ((®)) si
strange ferm manerele.

7 Gliseaza placa de indreptat parul usor pe lungimea
parului cu o singurd miscare (max. 5 secunde) de

la radacina la capat, fara a te opri pentru a preveni

supraincalzirea.

* Pentru a-ti Intoarce varfurile, roteste placa de indreptat
parulintr-un semicerc in interior (sau in afara) cand
ajungi la varfuri si lasa parul sa alunece dintre
placi.

8 Pentru aindrepta restul parului, repeta pasii 5 - 7.

Nota: aparatul dispune de o functie de oprire automata.

Dupa 60 de minute, aparatul se opreste automat.

Dupa utilizare:

1 Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

2 Asaza-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.

3 Curatd aparatul si placile de indreptat parul cu o carpa
umeda.

4 Blocheaza placile de indreptat parul ((®)).

5 Depoziteaza-lintr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare (()).

4  Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui
accesoriu, sau iIntampini probleme, acceseaza site-ul web
Philips la adresa www.philips.com/support sau contacteaza
centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul de
telefon il gasesti in certificatul de garantie universal). Daca
n tara ta nu exista un centru de asistenta pentru clienti,
contacteaza distribuitorul Philips local.

[Mo3ppasnaem C MOKYMNKoW, 1 00BPO NOyKanoBaTh B KyH
Philips! UTobbl BOCMONb30BaTbCs BCEMW MperMyLLIecTBaMmn
noaaepyku Philips, 3apernctpupyinte ycTponcTBo Ha Be6-
cavte www.philips.com/welcome.

1 BarkHaa nudopmauma

I'Iepeﬂ NCrosfib3oBaHemM r|p|/|6opa BHMMaresbHO

O3HAKOMbTECh C I/IHCTD\/KU,I/IGV\ Mo SKcrnyaraunn mn

COXpaHnTe ee ONnd fdasibHenuero NCrofb30BaHNA B

KadecTBe CrpaBO4YHOro Marepmasna.

- BHMAHWE. 3anpellaerca
MCMOMb30BaTh MPYOOP BO3ME
BOMbl.

- BbIHbTE BUIKY LUHYpPa
MMTaHMa Nprbopa 13
PO3EeTKK MEKTPOCETU nocne
CNonb3oBaHWa Nprbopa
B BAHHOW KOMHaTe.

BnusocTb Boabl @’
NpencTaBnaeT PUCK, E}
OaxKe ecnu npmnbop

BbIK/TIOUEH.

- BHUMAHWE. He ncnonb3ymte
Npvbop B BaHHOW, AyLLe,
baccenHe nnu Opyrux
MOMeLLEHUAX C MOBbILLIEHHOMN
BNAXKHOCTbIO.

- MNocne 3aBepLleHrs paboTbl
OTK/MOUMTE MPUOOP OT PO3ETKU
3NEKTpOoCeTU.

- B cnyuae noBpexxoeHns
CeTeBOro LUHypa ero
HeobXoaMMO 3aMeHNTb
LUHYPOoM Philips. YTtobbl
obecneunTb besonacHyto
SKCnyaraumo npmndopa,
3aMeHaAnTe LLHYP TOMbKO
B aBTOPWV30BAHHOM
cepBMCHOM LieHTpe Philips
VNV B CEPBUCHOM LIeHTpe C
nepcoHasioM aHarmnormyHom
KBaTIMPUKaLLMW.

- eTtn ctapLue 8 net un
nvua c orpaHUYeHHbIMY
BO3MOYKHOCTAMM CEHCOPHOW
CUCTEMbI UMM OFPAHNYEHHBIMM
YMCTBEHHbIMW 1A
PU3NYECKUMIM CMOCODHOCTAMMU,
a TakxKe Nniua C HeJoCTaTOUHbIM
OMbITOM ¥ 3HAHVAMW MOIyT
MOMb30BaTbCA 3TUM MNPUOOPOM
nod MPUCMOTPOM WKW NMocne
MonyYeHnsa MHCTPYKLUUM O
6e30nacHOM KCMNonb30BaHWM
Nprbdopa 1 noTeHuUmabHbIX
ornacHocTax. He nossonamTe
OETAM UIPaTh C MPUOOPOM.
[1eTn MoryT oCcyLLecTBNATb
OUUCTKY 1 ODCNY>KMBaHMe
Npwvbopa ToNbKOo nop,
MPVICMOTPOM B3POC/IbIX.

- [1na obecneyeHumsa
OOMNONHUTENBHOM 3aLLUUTbI
peKoMeHOyeTca yCTaHOBUTH
YCTPOWCTBO 3aLLUMTHOIO
oTKMoueHus (Y30),
npenHasHaveHHoe aNs
NEKTPOMNUTAHUA BAHHOW
KOMHaTbl. HOMUHANbHbIN
OCTATOYHbIV PaAbOYMIM TOK
He JOo/MmKeH npeBbllaTh
30 MA. lTocoBeTymnTech C
SNEKTPUKOM, BbINOAHAOLLIVM
SNEKTPOMOHTAXK.

- He TaHuTe Ha cebsa LHYpP
MMTAHUA MNOC/e UCMONb30BaHUA.
[lepxuTecb TONbKO 3a BUIMKY
Npw OTKIIOYEeHUM Npubopa oT
cetu.

- OnacHoOCTb oxora. He
aornyckamTe oo nprbopa
neten, ocobeHHo BO Bpems
MCMOMb30BaHWA 1 OXNayKOeHUS.

- [Nepen, nogknoyeHnem
npundopa ybegunTecs,

UTO yKasaHHOoe Ha Hem
HaMpPs»XeHre CoOOTBEeTCTBYET
HaNpPSKeHMIo MeCTHON
3NEeKTpoCceTU.

- He ncnonbaymnte npmnbdop onsa
Lenew, OTNIMYHbIX OT OMMCAHHbIX
B AAHHOW MHCTPYKLMK MO
IKCNIyaTaumm.

- He ncnonb3ywnTte npmbop anga
00PaAbOTKM NCKYCCTBEHHbIX
BOJIOC.

- He ocTtaBnanTte BKMIOUYEHHbIN B
ceTb Nprbop 6e3 NprcMoTpa.

- 3anpeLlaeTca Nonb30BaTbCH
KaKMMMN-NMBO akceccyapamm
VNV oeTanaMm gpyrmx
npomsBoguTenen, a Takxe
akceccyapamMm U OeTanamm,

HE VMeloLLMMM CrieLvalnbHOm
pekoMeHaauum Philips.

[Mpr NCNONb30BaHUM TAKMX
aKceccyapoB U getanen
rapaHTUiHble 0bA3aTeNbCTBa
TEepPSAOT CUNY.

- He obmartbiBanTe ceteBom
LLUHYP BOKPYT Nprbopa.

- Mpexxae yem ybpartb Nprbop Ha
XpaHeHue, ganmTe eMy OCTbITb.

- CobnoganTe OCTOPOXKHOCTb
NPV NCMNOMb30BaHMM NPUOOPA,
TaK Kak OH MOXXET CUbHO
HarpeBartbcs. [lepykute nprnbdop
TOMbKO 3a PYKOATKY, TAK KaK
OCTallbHbl€ YaCTW OYeHb
ropsumne. 3beramte KOHTaKTa
KOXen.

- Bcerpa pasmelLanTe nprbdop C
NnoaCTaBKOWM Ha TEPMOCTOWKOW,
YCTOMYMBOW, MJTOCKON
noBepxHOCTU. f[opadme
HarpeBarenbHble NIacTUHbI
He OOMKHbI ConpuKacaTbcs C
MOBEPXHOCTbIO UM APYT UMM
BOCMIAMEHSAIOLLIMMIKNCA
Martepuanamm.

- He ponyckamTte KoHTaKTa
CeTeBOro LUHypa C ropayrMm
YyacTaMm npuodopa.

- epyknTe BKAOYEHHbIN
Mprbop B CTOPOHE OT
NerkoBOCMIaMeHsAoLLIMXCS
OOBbEKTOB 1 MaTepuasnos.

- 3anpeLllaeTcd NnoKpbiBaTb
HEeOCTbIBLLUMIM Npunbop
(HanpUMep, NonoTeHLEM UM
ogexkaoon).

- MNonb3ynTtechb Nprbopom ana
YKNaOKW TOMTbKO CYXMX BOMOC.

- 3anpeLlaeTtca bpaTb NPMobop
MOKPbIMU PYKaMW.

- HarpeBarenbHble miacTyHbI
cnegyeT coaep»artb B YMCTOTE.

OQuunLanmTe nx oT Mbln K

cpencTB o9 yKNaaKW: MyCcCoB,
cripeeB U renen. 3anpeLlaercs
MCMNOMb30BaTh NMNPMbop BMecTe
CO cpencTBaMu A9 YKNaoKu.

- HarpeBarenbHble nnacTuHbI
VIMeIOT CcrneLmanbHoe MNoKpPbITHE.
Co BpeMeHeM 3TO MNoKpbIThe
MOXXET CTUPAThCH. DTO HEe
BNMaeT Ha paboTy npubopa.

- [1Na NpoBepKM UM pemMoHTa
npunbopa cnenyer obpallarbes
TOMbKO B aBTOPU30BaHHbIV
cepBUCHbIV LeHTp Philips.
PeMOHT, npou3BeaeHHbIn
HeKBaIMPULIMPOBAHHBbIM
NNLOM, MOXKET NpPUBECTU
K 0CODO omacHbIM As
nonb3oBaTens CUTyaLUnam.

SnexkTpoMarHuTHble nona (3MIM)

3T10T Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM

NPVYIMEHVMbIM CTaHOapTaM ¥ HopMam Mo BO3AENCTBUIO
SNEeKTPOMArHUTHbIX MOMen.

YTnnusaumvsa

— DTOT CMBOJ 03HAYAET, UTO NPOMAYKT HeMb3st
YTUNN3UPOBATb BMECTe C ObITOBbIMM OTXOAaAMM
(2012/19/EQC).

- BbinonHAnTe pasgensHyio yTramMsaumio f—
SNEKTPUYECKMX U SNEKTPOHHbBIX U3Oenni B

COOTBETCTBUM C MpaBunamu, MPUHATbIMU B BalLien cTpaHe.
MpaBunbHana yTunm3aums nomMoraeT NpeaoTepaTTb
HeraTrBHOE BO3OENCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO cpeny U
3[0POBbe UeroBeKa.

2 MonorotoBKa npubopa K
paboTte

* BbIMOWTE BOMOCHI LIAMMYHEM 1 KOHOWULMOHEPOM U
BbICyLLWTE UIX.

* HaHecuTe TepMo3alLmTHOe CPeaCTBO AN YKNAOAKN 1
pacueLLTe BOMOCh! PACUECKOM C KpyMHbIMU 3y6Liamn.

* Vicnonb3ywTe BbINpsiMUTENb TOMBbKO Ha CyxXMX BOOCAX.

* [MpW YacToM UCMONb30BaHNK MPMBOPA PEKOMEHOYETCA
0151 BbINPAMAEHUSA UCMOoNb30BaTh TepMO3aLLMTHblE
cpencTsa ansa yKNaaKku.

+ Bcerga yctaHaBnmsamTe TemMneparypHbIvi PeXmnM,
Hambonee NoaxoasLin Ana BaLlero TMna Bonoc.
Cm. Tabnnuy Huke. TNpy NepBOM MCMONb30BaHNN
BbINPAMUTENS BbIGEpUTE PEXKMM HU3KOM TeMMepaTypbl.

Tun Bonoc HacTtponka temnepatypbl
[ycTble 210°-230°

HopmanbHblie 180°-210°

ToHkne MeHee 180°

3 BbinpamneHue Bonoc

1 BcTaBbTe BUMKY B PO3ETKY M1EKTPOCETH.

2 Mepemectute dukcatop ((3)), uTobbl Pa3bNoOKMPOBaATH
npunobop.

3 Haxmute nynepusante kHonky O ((3)), noka He
3aropuTCa U He HAYHET MUraTb MHOMKATOP FOTOBHOCTMU
(@).

4 MokpytuTe KoMecnko peoctara ( (1)), uTobbl BbIGpaTh
TemMneparypHbIn PeXxnM, Hanbonee NoAXoasaLLMIA
BaLLiemMy T1My BOMocC.
> Bo BpeMs HarpeBaHus nprbopa MHAMKAToP

FOTOBHOCTU MPEKPaTUT MUIraThb, KOraa yCTPOMCTBO
OyaeT rotoBo K pabore.

> [Tprbop HarpeeTcs 1 byoeT rotToB K paboTe
nprénmnanTenbHo vepes 30 cekyHa.

5 PacdelunTe BOMOChI 1 OTANUTE NMpsAab BOMOC LLKMPUHOM
He 6onee 5 cM ANa BbINPAMAEHUSA.

MpumeyaHue. Ecnu Bonockl ryctble, pasgenute ux Ha

6onbluee YMCno nNpsaen.

6 [MoMecTTe Npsab BOMOC MEXAy BbINPAMAAOLLMMMN
nnactrHamm ((6) ) 1 KPerKo COMMUTE PYKOSITKM BMeCTe.

7 TnaBHO U MeanNeHHo nepemMeLLanTe Nprbop No Bcen
AMHEe BOMOC (B TeUeHKre MaKCMMyM 5 CeKyH/1) OT KOpHen
[0 KOHUKMKOB. He npekpallanTe ABMKeHue, YTobbl He
neperpeTb BOMOCHI.

* YTOObI CO3AaTh TOKOHbI, MOAKPYy4YMBanTe
BbINPAMUTENEM KOHUMKM BOSIOC BOBHYTPL (N
Hapy»Ky), MOKa NpPsifib He COCKOMb3HET C MIaCTUH.

8 [loBTOpPUTE WarM ¢ 5 no 7, 4tobbl BbINPSMUTL OCTasIbHbIE
BOMOCHI.

MpumeyaHwme. Npurbop ocHalleH GyHKLMEN

aBTOMATUYECKOro OTKIIIoUeHUs:. 1o NCTeueHun OKoNo

60 MUHYT NPMBOP aBTOMATUUYECKM OTKIIOHYAETCSA.

Mocne 3aBeplUueHns paboTbl

1 BbIKMiouMTE NPUOOP 1 OTKITIOUNTE €ro OT MEKTPOCETU.

2 [NonoxuTe Nprbop Ha TEPMOCTOVIKYIO MOBEPXHOCTb ANS
OCTbIBaHMS.

3 OuncTuTe NPUBOP K1 BbINPSAMASIOLLIME MNNACTUHbI

BMIAXKHOW TKaHbIO.

3abnokvpymTe Boinpamasiolme naactuHbl ((4)).

XpaHute Npmnbop B 6€30MacHOM 1 CyXOM MecTe,

3aLUMLLIEHHOM OT Mbln. MOYKHO TakyKe NoaBecUTb

nprbop 3a crneuransHyio netenbky ().

[S RN

4 MapaHTMsa n obcny>mBaHue

[Mpy BO3HUKHOBEHWM MPOoBnemMbl, Npy HEOOXOANMMOCTU
NOAyYeHMst CEPBUCHOIO OBCAY>KMBAHNS UK MHbOPMaLIMK
(HanpyrMep, ecn HYYKHO 3aMeHUTb HacaaKy) 3anamTe Ha
Beb6-canT komnaHum Philips www.philips.com/support

MY 0BPATUTECH B LIGHTP MOAAEPIKKN NoTpebuTenemn

B Balllen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa ykasaH Ha
rapaHTUMHOM TanoHe). Ecim B BalLen CTpaHe HeT LieHTpa
noanepyku notpedutenen Philips, obpatutech no mecty
npuobpeTeHns nnenns.

Bbinpamutens

[ns BbITOBbIX HYXKA,

V3rotoBuTens: “Ounnnc KoHcblomep Jandcramn 6.8,
TyccenoveneH 4, 9206 A1, dpaxTeH, HuoepnaHabl.
MiMnopTep Ha Tepputopuio Poccum n TamoyxkeHHoro Cotosa:
000 “OUNINNC”, Poccninckas Qepepauma, 123022
Mockea, yn. Cepres Makeesa, 4.13, Ten. +7 495 961-1111
CpnenaHo B Kutae.

BHS377
HomMuHanbHble napameTpbl110-240V~ 50-60Hz 53-55W

HL ©

YCNoBuUsi XpaHeHu s, SKCnayaTauum

Temneparypa
OTHocuTenbHas | AT MochepHoe
yenosus yenosusa BNaYKHOCTb naBneHve
SKCnnyataumm|  XpaHeHust
+10°C = +30°C|-25°C = +60°C|  35% + 99% 85 + 109 kPa

Slovensky

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuZit podporu
ponukanu spoloc¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt
na lokalite www.philips.com/welcome.

1 Doélezité informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod

na pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pouziti ho
odpoite zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

- VAROVANIE: Toto @)
zariadenie nepouzivajte %
v blizkosti vane, sprchy,
umyvadla aniinej nadoby
obsahujucej vodu.

- Po pouziti vzdy odpoijte
zariadenie zo siete.

-V zaujme predchadzania
nebezpecnym situaciam smie
poskodeny sietovy kabel
vymenit jedine personal
spolocnosti Philips, servisného
strediska autorizovaneho
spolocnostou Philips alebo
osoba s podobnou kvalifikaciou.

- Toto zariadenie mozu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzeneé telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecne
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu distit
ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Ak chcete zabezpedit zvySenu
ochranu, odporuc¢ame vam
namontovat do elektrickeho
obvodu, ktory privadza
elektrickl energiu do kupelne,
zariadenie zvyskoveho
prudu (RCD). Toto zariadenie
RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud
vyssi ako 30 mA. Poziadaijte
o radu instalatéra.

- Po pouziti netahaijte za
napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpoijte od siete uchopenim
a potiahnutim za zastrcku.

- Nebezpecenstvo popalenia.
Drzte zariadenie mimo dosahu
deti, hlavne pocas jeho
pouzivania a vychladzovania.

- Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie udavane
na zariadeni zodpoveda
napatiu v miestnej elektrickej
Sietl.

- Zariadenie nepouzivajte naine
ucely, ako tie, ktoré su opisane v
tomto navode na pourzitie.

. Zariadenie nepouzivajte na
Upravu umelych viasov.

- Ked je zariadenia pripojene
k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo ani sudiastky
od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore spolo¢nost
Philips vyslovne neodporudila.
Ak takeéto prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka
straca platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie
odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia
budte mimoriadne opatrni,
pretoze moze byt velmi horuce.
Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatne casti su hordce.
Zabrante kontaktu s pokozkou.

. Zariadenie vzdy polozte
stojanom na stabilny a rovny
povrch odolny voci vysokej
teplote. Horuce ohrevne platne
sa nesmu dotykat povrchu ani
ineho horlaveho materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy
kabel nedotykal horucich ¢asti
zariadenia.

. Zapnuté zariadenie sa nesmie
dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnuté zariadenie nikdy nicim
neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

- Zariadenie pouzivajte len na
Upravu suchych vilasov.

. Zariadenie nepouzivajte, ak
mate mokré ruky.

- Ohrevné platne udrziavajte
¢iste, chrante pred prachom
a znecistenim pripravkami na
tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom
alebo gelom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombinacii s
prostriedkami na Upravu ucesov.

- Ohrevne platne maju povrchovu
vrstvu. Povrchovu vrstva
sa moze casom postupne
opotrebovat. Toto vsak nema
vplyv na ¢innost ani vykon
zariadenia.

- Zariadenie vzdy vratte
do servisneho strediska
autorizovaneho spolocnostou
Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou moze
pre pouzivatela predstavovat
velké nebezpecenstvo.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia

elektromagnetickym poliam.
]

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa

nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EV).

- Postupuijte podla predpisov platnych vo

vasej krajine pre separovany zber elektrickych

a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie
a ludske zdravie.

2 Priprava na pouzitie

* Umyte sivlasy Sampdnom a kondicionérom a vysuste ich
fénom.

+ Pouzite pripravok na ochranu pred vysokymi teplotami a
vlasy preceste hreberiom s velkymi zubami.

- Zehli¢cku pouzivajte iba na suché vlasy.

* V pripade ¢astého pouzivania odporic¢ame pri
vyrovnavani vlasov nanasat prostriedok na ochranu pred
vysokymi teplotami.

* Uistite sa, ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je
vhodné pre vase vlasy. Prislusné informacie su uvedené
v tabulke nizsie. Ked Zehlicku vlasov pouzivate prvykrat,
vzdy zvolte niZsie nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty
Huste 210°az230°

Normalne 180 ° az menej nez 210 °
Jemneé Menej nez 180 °

3  Vyrovnavanie vlasov

1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Posunutim zatvaracieho zamku ( () ) nadol odomknite
zariadenie.

3 Stlacte a podrzte tlacidlo O ((®)), kym sa indikator
pripravenosti na pouzitie ((2) ) nerozsvieti a neza¢ne
blikat.

4 Otocenim reostatorového ovladaca ( (1)) vyberte
nastavenie teploty vhodné pre vase vlasy.

L Ked'sa zariadenie zahrieva, indikator pripravenosti na
pourzitie blikd, az kym nie je pripravené na pouzitie.
L Po priblizne 30 sekundach je zariadenie zohriate
a pripravené na pouzitie.

5 Rozceste sivlasy a oddelte pramen Siroky maximalne
5 cm, ktory budete vyrovnavat.

Poznamka: Pri hustejsich vlasoch odporu¢ame vytvorit viac

prameriov.

6 Umiestnite ho medzi vyrovnavacie platne ((¢)) a rukovate
stlacte pevne k sebe.

7 Pomaly posuvajte vlasovu zehlicku smerom nadol po
celej diZke vlasovjednym tahom (max. 5 sekind) od
korienkov az ku koncom. Nezastavuite sa v pohybe, aby
sa vlasy na niektorom mieste neprehriali.
¢ Ak chcete vytvorit Uc¢es so zahnutymi koncekmi,

otacajte zehli¢ku pri konc¢ekoch vlasov v polkruhu
smerom k sebe (alebo smerom von), az kym
nedosiahnete konceky vlasov a vlasy sa neuvolnia
z platni.

8 Ak chcete vyrovnat aj zvysok vlasov, opakuite kroky 5 az 7.

Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou

automatického vypnutia. Po 60 minUtach sa zariadenie

automaticky vypne.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockaijte, kym
vychladne.

3 Zariadenie a vyrovnavacie platne ocistite navlhc¢enou
tkaninou.

4 Uzamknite vyrovnavacie platne ((®)).

5 Zariadenie skladujte na bezpec¢nom, suchom a
bezprasnom mieste. MdZete ho tiez zavesit za o¢ko
na zavesenie () ).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napr. o vymene nastavca,
alebo ak sa vyskytne problém, navstivte webovu stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support
alebo kontaktuijte stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti Philips vo svojej krajine (telefonne cislo
strediska najdete v medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak sa
vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da
bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi
vedno izkljudite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudije
aparat izklopljen.

- OPOZORILO: Aparata ne @’
uporabljajte v blizini kadi, %}
tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.

- Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.

- PoSkodovani omrezni kabel sme
zaradi varnosti zamenjati samo
predstavnik druzbe Philips,
pooblasceni servisni center
druzbe Philips ali ustrezno
usposobljeno osebje.

- Ta aparat lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjamiin
znanjem, Ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
alijih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, Kijih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistitiin
vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam
svetujemo vgradnjo
varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektricni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok
varnostnega tokokroga ne sme
presegati 30 mA. Za nasvet se
obrnite na elektricarja.

- Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz

elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

- Nevarnost opeklin. Aparat
hranite izven dosega otrok,
zlasti med uporabo in
ohlajanjem.

- Preden aparat prikljucite,
preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no
v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na
umetnih laseh.

- Ko je aparat prikljucen na
napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalcev, Ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte
okoli aparata.

- Preden aparat shranite,
pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko izjemno
vroc. Primite samo rocaj, ker so
drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat s stojalom vedno
polozite na stabilno ravno
povrsino, odporno proti vrocini.
Vroce grelne plosce se ne smejo
nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.

- Prepredite stik omreznega kabla
z vrocimi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne
priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VroCega aparata ne pokrivajte
(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo na
suhih laseh.

- Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

- Grelne plosce morajo biti Ciste
in brez prahu, umazanije in
sredstev za oblikovanje, kot
so zele, prsilo in gel. Aparata
ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

- Grelni plosciimata prevleko.
Prevleka se scasoma lahko
obrabi. Vendar to ne vpliva na
delovanje aparata.

. Za pregled ali popravilo
aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljenih oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati
||

skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov
na okolje in zdravje ljudi.

2 Priprava za uporabo

+ Lase operite s Samponom in balzamom ter posusite.

+ Uporabite sredstvo za toplotno zas¢ito in lase pocesite z
glavnikom z velikimi zobmi.

* Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.

- Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da
lase zascitite s sredstvom za toplotno zascito.

*+ Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Glejte
spodnjo preglednico. Pri prvi uporabi ravnalnika vedno
izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature
Gosti 210° do 230°

Obicajni 180° doizkljuc¢no 210°
Tanki Manj kot 180°

3 Ravnanje las

Vti¢ prikljucite na omrezno vticnico.

Premaknite zaklep ((®) ), da odklenete aparat.

Pritisnite in zadrzite () gumb () ), da se prizge indikator

pripravljenosti za uporabo ( (2)) in za¢ne utripati.

Zavrtite koles¢ek reostata ( (1)), da izberete nastavitev

temperature, ki je primerna za vase lase.

L Ko se aparat segreva, indikator pripravljenosti za
uporabo utripa, dokler ni aparat pripravljen za
uporabo.

> Po priblizno 30 sekundah je aparat segret in ga lahko
uporabite.

5 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanije, ki ni Sirsi od
5cm.

Opomba: Namig: ¢e imate goste lase, jih razdelite na

pramene.

6 Pramen namestite med ravnalni plosci ((9) ) in pritisnite
rocaja trdno skupaj.

7 Ravnalnik v eni potezi pocasi povlecite navzdol po celotni
dolzini las (najvec 5 sekund) od korenin do konic, brez
ustavljanja, da preprecite pregretje las.

e Ce Zelite oblikovati zavihane lase, ravnalnik pri konicah
las polkrozno obrnite navznoter (ali navzven) in pustite,
da zdrsnejo iz ravnalnika.

8 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 5 do 7.

Opomba: aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60

minutah se aparat samodejno izklopi.

Po uporabi:

1 Aparatizklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

3 Aparat in ravnalni plosdi odistite z vlazno krpo.

4 Zaklenite ravnalni plosci ((3) ).

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko () ).

w N =
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4 Garancija in servis

Zainformacije na primer o zamenjavi nastavka ali v

primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste
najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i

sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat
nemojte da koristite u blizini
vode.

- Ako Kkoristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, cak i kad je
aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Nemojte @)
da koristite ovaj aparat u %
blizini kade, tus kabine,
umivaonika ili drugih posuda sa
vodom.

- Aparat posle upotrebe uvek
iskljucite iz napajanja.

- Ako je glavni kabl ostecen,
on uvek mora biti zamenjen
od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili
na slican nacin kvalifikovanih
0soba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i
0sobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da seigraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- U cilju dodatne zastite
preporucujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na
strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac ne sme daima radnu
struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

- Nakon koris¢enja nemoijte vudi
kabl za napajanje. Prilikom
iskljucivanja aparata iz
elektri¢cne mreze uvek vucite
utikac.

- Opasnost od opekotina.

Drzite aparat van domasaja
male dece, a narocito tokom
upotrebe i hladenja.

- Pre nego Sto povezete aparat
uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo
U svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

- Nemoijte da koristite aparat na
umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na
napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte da koristite
dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izri¢ito preporudila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se
aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti
veoma vruc. Aparat drzite samo
za drsku jer su drugi delovi
vrudi te izbegavajte kontakt sa
kozom.

- Aparat sa postoljem uvek
postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruce
grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti
druge zapaljive materijale.

- Izbegavajte dodir kabla za
napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivin
predmeta i materijala kada je
ukljucen.

- Nikada nemojte pokrivati aparat
(npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc.

- Upotrebljavajte aparat samo
kada je kosa suva.

- Nemoijte da rukujete aparatom
dok su vam ruke mokre.

. Pazite da grejne ploce uvek
budu cCiste i bez tragova prasine
i proizvoda za oblikovanje
kose, poput pene, spreja
ili gela. Nikada nemoijte da
koristite aparat u kombinaciji
sa proizvodima za oblikovanje
kose.

- Grejne ploce imaju premaz.

Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim,
to ne utice na performanse
aparata.

- U slucaju provereili popravke
aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka
od strane nekvalifikovanih
osoba moze daizazove
izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne
sme da se odlaze sa obi¢nim kucnim otpadom

(2012/19/EU).

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno f—
prikuplianje otpadnih elektri¢nih i elektronskih

proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprec¢avanju

negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Priprema za upotrebu

+ Operite kosu samponom i balzamom, pa je osusite
fenom.

* Upotrebite proizvod za zastitu od toplote i o¢esljajte kosu
pomocu ceslia sa velikim zupcima.

* Presu za kosu koristite iskljucivo na suvoj kosi.

* Osobama koje Cesto koriste presu za kosu preporucuje
se da prilikom ispravljanja koriste proizvode za zastitu od
toplote.

+ Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja
odgovara vasem tipu kose. Pogledajte donju tabelu. Uvek
izaberite nizu postavku temperature pri prvoj upotrebi
prese za kosu.

Tip kose Postavka temperature
Gusta 210° do 230°
Normalna 180° do manje od 210°
Nezna Manje od 180°

3 Ispravljanje kose

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Povucite bravu za zatvaranje (@) ) da biste otkljucali
aparat.

3 Pritisnite i drzite dugme O (®) ) dok se ne ukljuci
indikator spremnosti ((2) ) i po¢ne da treperi.

4 Okrenite to¢kic reostata ((1) ) da biste izabrali
odgovarajucu postavku temperature za svoj tip kose.

» Kada se aparat zagreva, indikator spremnosti treperi
dok ne bude spreman za upotrebu.

L Nakon priblizno 30 sekundi, aparat je zagrejan i
spreman za upotrebu.

5 Ocesljajte kosu iizdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za
ispravljanje.

Napomena: Ako imate guscu kosu, preporucuje se da je

podelite na vise pramenova.

6 Postavite gaizmedu ploc¢a za ispravljanje ((6) )i ¢vrsto
stegnite drsku.

7 Polako povucite presu za kosu niz ¢itavu duzinu kose u
jednom pokretu (maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez
zaustavljanja, tako da se kosa ne pregreje.
¢ Da biste kreirali izvijene krajeve, rotirajte presu za kosu

polukruzno ka unutra (ili ka spolja) kada stigne do
krajeva i dopustite da kosa sklizne sa ploca.

8 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 5
do7.

Napomena: Aparat je opremljen funkcijom automatskog

iskljuc¢ivanja. Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski

iskljuciti.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparatiizvucite kabliz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok
se ne ohladi.

3 Qcistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

4 Zakljucajte ploce za ispravljanje ((@).

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.
Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za kacenje

(®).
4 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacdije, npr. o zameni dodatka,
ili imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za
korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj
telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu).
Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku,
obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemMo Bac i3 MOKyMKoIo Ta Nackaso MPOCKMO A0 Kyoy
Philips! LLI06 ynoBHi ckoprcTaTncsa NiaTpUMKOIO, iKY
nponoHye Philips, 3apeectpyinTe CBiv BUPi6 Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.

1 Baxknuea iHpopmauida

[Mepen TMM K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, yBaXKHO
npounTanTe Len NocibHMK KopucTyBada i 36epiramnte noro
AN ManbyTHBOT OBIAKM.

- NMOMNEPELOXKEHHA. He
BMKOPWCTOBYWTE LIen NpuUcTpin
6ina Boau.

- Y pasi BUKOPUCTaHHA
MNPEUCTPOIO Y BaHHIM KiMHATI
BUTANYUTE LLUHYP i3 PO3ETKU
Mic19 BUKOPUCTAaHHA, OCKINbKU
nepebyBaHHSA MPUCTPOIO
6inga BoAM CTaHOBUTb Q’
PV3VK, HaBiTb AKLLIO %
NPEUCTPIN BUMKHEHO.

- NMOMNEPELXKEHHA. He
BMKOPWCTOBYMTE LIen NPUCTPIin
6ing BaHH, OyLliB, bacenHiB abo
THLLUMX NMOCYOVH i3 BOOOIO.

- [icnga BUKOpUCTaHHA 3aBxOm
BiO €eOHyMTE NPUCTRIN BiL,
Mepexi.

- AKLO LLHYP *XUBMEHHA
MOLLKOOXEHO, OA YHUKHEHHS
Hebe3rneKkn Moro HeobxigHoO
3aMiHUTK, 3BEPHYBLLNCH 10
KomnaHii Philips, cepBicHOro
LIeHTPY, YNMOBHOBaXeHOIro
Philips, abo ¢axiBLiB i3
HaeXxHOo KBasTidikaLieto.

- LIMM NpUCTPOEM MOXKYTb
KOPWCTYBATUCA OiTU BIKOM
BifO 8 POKIB abo OifbLue Y
0Ccobu i3 nocnabneHmmm
QIBNYHMMK BIOUYTTAMK abo
PO3YMOBVMW 30IOHOCTAMMU,

UK 6e3 HanexxHoro goceiay

Ta 3HaHb, 332 YMOBW, LLIO
KOPWCTYBaHHA BigbyBaeThCa Min
HarnagoMm, iM byno NnpoBegeHo

THCTPYKTaXK LLOOO be3neyHoro
KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM

Ta X byno NoBigoOMNEeHo

MNPO MOXKMBI PU3NKK. He
[03BONANTE OITAM DABUTUCS
NPUCTPOEM. He no3Bonamrte
OiTAM BUKOHYBATU UMLLIEHHA Ta
nornan 6e3 Harnagy 0opoCnX.

- [1ng nogaTkoBOro
3axXMCTy PEKOMEHOYETbCA
BMKOPWMCTOBYBATW MPUCTPIN
3amLLKoBoOro ctpymy (RCD)

B efleKTpoMepexki BaHHOT
KiMHaTn. HOMiHanbHWM
3a/INLLIKOBUWM CTPYM MPUCTPOIO
3anmkoBoro ctpymy (RCD)
He NMOBUHEH MepeBuLLYBaTH
30 MA. PekomeHpalLlii

LLIOO0 BUKOPUCTAHHA LIbOro
BMPODOY MOYXHa Oepxatu B
crevdianicra.

- He TarHiTh 3a Kabenb »KMBneHHs
Micnsa BUKOPUCTaHHA. 3aBXamn
Bio'eQHymMTEe NPUCTPin BifO,
MepeXKi, ToMMalodn 3a LUTeKep.

- Pnsumk oniky. Toumante
npuCTPin nonasi Big,

Mannx giten, ocobnmBo
Mig Yac BUKOPUCTaHHA Ta
OXONOOXKEHHS.

- MNepen TvM 9K Nig’enHyBaTU
NPUCTRIV 00 efneKTpoMepei,
nepeBipTe, UK 30iraeTbcsa
Hanpyra, BKasaHa Ha HboMy, i3
HaMpyroko y Mmepexi.

- He BMKopucToByMTE NPUCTRIN
004 THLIKMX Linen, He ornmcaHmnx y
LIbOMY MOCIOHUKY.

- He BUKopumcToByMTE MPUCTPIN
Ha LUTYYHOMY BOJTOCCI.

- Hikonn He 3anuiwianTe
Mig’€egHaHVIN NPUCTPIn be3
Harnanoy.

- He BuKopucrtoBymte
akcecyapu dm getasni iHWmx
BUPOOHUKIB, 3@ BUHATKOM TUIX,
AKI PeKOMEeHOYE KOMIMaHia
Philips. BUkopucTtaHHa Takmx
akcecyapiB v getanem
npwvsBene 0o BTpaTK rapaHTil.

- He Hakpy4ywnTe LWHYpP
YKVBMEHHA Ha NMPUCTPIN.

- [lepen TM aK BiOKIaCTn
NPUCTPIN Ha 30epiraHHA, DanTe
NOMY OXOIMOHYTW.

- byabre oyxe yBarKHUMK Mifg,
yac BUKOPWCTAHHA MPUCTPOIO,
OCKIfTIbKW BiH MOYKe CUJTbHO
HarpitTnca. TpumMamTe NpucTPin
NnnLLIe 3a PYYKY Ta yHUKanTe
KOHTaKTY 31 LLUKIPOIO, OCKINTbKW
THLUT YaCcTUHW € rapsadi.

- 3aBXKOu KNagitb NPUCTRIV Ha
MiOcTaBKy Ha »XapOCTINKIN,
PIBHIM Ta CTINKIM MOBEPXHI.

He TopkanTteca rapavuvmMm
HarpiBasibHUMK NnacTMHamMmm
MOBEPXHI UM THLLUMX 3aMMUNCTINX
Marepianis.

- 3anobiramTe KOHTaKTY LUHypa
YKUBMEHHSA 13 rapaumnMmm
yacTMHamMm NPUCTPOIO.

- TpymamnTe YBIMKHEHWI NMPUCTRIN
nogani Big BOrHeHebesneyHmx
OO’EKTIB Ta MaTepiaiBb.

- Hikonn He HakpuBanTe
rapayuni NpUCTpin (Hanpwknam,
PYLUHVKOM YK OOATOM).

- BuKkopuctoBymTe NpucTpin
NnULLIEe Ha CyXOMY BOSTOCCI.

- He kopuctymteca npucTpoEM,
AKLLO Y Bac MOKpi pyKu.

- CnigkynTe, LWob HarpiBanbHi
MAACTUHW BYNU YACTUMM BIif,
My Ta 3acobiB MOOEeNtoBaAHHSA
3aUiCKM: MiHKW, Naky Ta refto
014 Bonocca. Hikonuv He
KOPUCTYNTECH MPUCTPOEM
y MOEQHAaHHI 3 3acobamu
MoOeMnoBaHHS.

- HarpiBasibHi n1acTtyHy MakoTb
MOKPUTTA. I3 4aCoM Lie NMOKPUTTH
MOXKe 3HOCUTUCA. OOHakK, Lie He
BM/IMBAE Ha POOOTY MPUCTPOIO.

- [NepeBipky Ta PEMOHT
MPUCTPOLO C1id NPOBOANTU
BMK/TIOUYHO Yy CEPBICHOMY LIEHTPI,
ynoBHOBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BUKOHAHMM 0cobamm
0e3 cnevuianbHOT KBaSTiiKauil,
MOXKE CMPUUYNHUTA OyrKe
Hebe3neyHy cuTyaLilo ana
KOpUCTyBaua.

EnektpomarHitHi nona (EMIM)

Llen npucTtpin Philips Binnosigae ycimM YnHHMM CTaHoapTam
Ta NPaBOBUM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BIIVBY
E€MEeKTPOMArHITHKX MOSiB.

YTunizauin

- Llen cumBOn o3Havae, Lo e B1pid He nignarae
yTunizauii 3i 3BryanHyMmn NobyToBMMM BiAxoaamm
(2012/19/EU).

- LoTpuMyMTEeCh NPaBKN POo3aineHoro 36opy f—
ENeKTPUYHUX Ta ENEeKTPOHHKX NMPUCTPOIB Y Baluin

KpaiHi. HanexHa ytunizauis gonomMoxke 3anobirt
HeraTvMBHOMY BMIMBY Ha HABKOMMULLHE cCepenoBuLLLEe Ta
300POB'A NIoAEN.

2 [MigroToBKa 00 BUKOPUCTAHHS

+ [MoMumrTe BONOCCA LUaMMyHeM i KOHOWLLIOHEPOM,
BUCYLLITb NOrO.

+ ObpobiTb BONOCCH 3aCOOOM i3 3axXMCTOM Bif HArpiBaHHs i
pOo34eLliTh NOro pPioKrM rpebiHLem.

* BukopucToBymTe UMM NvLLe ANa po3npsaMiIeHHs
CyXOro BOf1occs.

* Y pasi yactoro BUKOPUCTaHHS PEKOMEHOYETHCSH
3aCTOCOBYBATK 3aCObM 4719 3aXMCTy BOMIOCCS Bif
HarpiBaHHs.

* BubepiTb HanalTyBaHHA TeMnepatypwu, ake niginoe ona
Baluoro tmny Bonocca. AnBiTbca Tabnuuto Hukde. Iin
yac NepLioro BUKOPUCTAHHA LLMMLIB ANA PO3NPAMIeHH:A
BOMOCCA 3aBXKOW BMOVPANTE HUYKUE HanallTyBaHHS
TeMneparypu.

Tvn Bonoccs HanawtyBaHHs TeMneparypu

ToscTe Big 210° pno 230°
HopmanbHe Bia 180° no He 6inblue 210°
ToHKe He binblue 180°

3 BunpsiMneHHss Bonoccs

1 BcTaBTe BUIKY Y PO3ETKY.

2 o6 po3bnokyBaTv NPUCTPIN, MOCYHbTE 3aMOK
6nokysaHHs (@) ).

3 HatucHiTb Ta yTpumMynte KHomky O (@) ), Mokun He
3aCBITUTLCS | He NoYHe BnrMaTK iHAMKaTOP rOTOBHOCTI
110 BUKopUcTaHHs ((2) ).

4 3a ponomoroio KinbLiesoro perynatopa ((1) ) Bubepits
NoTpibHe HanalTyBaHHA TeMneparypw BianoBiaHO 00
CBOIro BOJTOCCS.
> Konuv NpUCTpin HarpiBaeTbCs, iHOAUKATOP rOTOBHOCTI

[0 BUKOPUCTaHHA MPOAOBYKYBaTUMe BAMMATH, MOKM
NPUCTPin He Byae roTOBMUM 40 BUKOPUCTAHHSA.

5 Yepes nprbnmnsHo 30 cekyHa NpUCTpin HarpieTbes i
Oyae roToBuin O BUKOPUCTAHHS.

5 Po3uyeliTh BONoccs i BisbMiTb NaCMO LUMPUHOIO He
BinbLue 5 cM ANa po3nNpaMAeHHs.

MpumiTKa. TOBCTiLLIE BONOCCH PEKOMEHO0BAHO MOAINUTY Ha

GinbLue nacom.

6 PO3MICTITb MOro MiXK po3npaMIIoIYMMK NNacTHaMm
((® )i MILIHO CTUCHITb PYUKM MPUCTPOIO OAHA 10 OHOT.

7 OOHUM PYXOM MOBINBHO NepecyHbTe LML Mo BCin
NOBYKVHI BONoccs (Makc. 5 cekyHn), He 3yMMHSIoUNChb,
L1106 3anobirt1 neperpisaHHIo.

* [1na CTBOPEHHS 3aBUTKIB, KON LLIMMLL A9
pPO3NPAMIIEHHA BONOCCA HABNU3ATLCA A0 KiIHUMKIB
BOJIOCCH, MOBepTamTe LML NiIBKOIOM OocepeanHm
(@60 Ha30BHiI), MOKWM BONOCCH HE BYCKOB3HE 3
MNaCcTUH.

8 [1nd BUNPAMIIEHHS PELLTY BOOCCH MOBTOPITb KPOKK 5-7.

MpumiTka. MpucTpin obnaaHaHo GyHKLIED

aBTOMAaTUYHOIO BUMKHEHHSA. MpUCTpin aBToMaTnyHo

BUMMKAETbCHA Yepe3 60 XBUMNH.

Micna BUKOPUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPiv i BineaHamTe Moro Big, Mepexxi.

2 [loctaBTe NPUCTPIN Ha »KapOCTIMKY MOBEPXHIO 1 aamnTe
NOMY OXOSTOHYTU.

3 [oumnCTiTb MPUCTPIN 1 pO3NPAMIOIYT MAACTUHY BOMOMoI0
raH4yipKolo.

4 3abnokymTe posnpamsiolodi niactiHm (@) ).

5 3bepirante NpUCTPin y besneyHoMy, Cyxomy Ta
He3sanuneHomy Micui. MpncTpin MoxkHa Takox 36epiraty,
nioBicMBLUM MOro Ha radok 3a nemmio () ).

4 MapaHTia Ta 06CNyroByBaHHA

AkLo Bam HeobxigHa iHbopmaLliia (Hanpuknad, Sk 3amMiHuTU
Hacaaky) abo y Bac BMHMKNA npobnema, Bigsinante
Be6-CTOPiHKY KoMnaHii Philips www.philips.com/support,
abo 3BepHiTbcA 00 LieHTpy 06CnyroByBaHHA KMNieHTIB
komnanii Philips y Bawwin kpaiHi (tenedoH MoyxHa 3HanT Ha
rapaHTinHOMY TanoHi). AKLLO vy Baluin kpaiHi Hemae LieHTpy
06CNyroByBaHHA KMEHTIB, 3BEPHITbCA A0 MICLIEBOIro Amnepa
Philips.

KomnaHis Philips BCTaHOBIOE CTPOK CY»KOU Ha AaHU
BNPi6 — He MeHLLe 3 poKiB

Cny)k6a nigTPUMKN CNoX<uBadie

Ten.: 0-800-500-697

(03BiHKM 3i cTauioHapHMX i MOBINbHUX TeNnedoHiIB y Mexxax
YKpaiHM 6e3KOLLTOBHi)

ona 6inblu AeTanbHoT iHbopmatli 3aBitanTe Ha
www.philips.ua




